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LINGUA1,C,30 MEMO1,M LINGUA2,C,30 MEMO2,M
sfoglia abaisse
abbassare abaisser
abbandonare abandonner
inv paralume abats-jour
abbattere abattre
buttar gi— abattre
abbazia abbaye
ascesso abcŠs
addome abdomen
ape abeille
abisso abŒme
guasto abim‚
rovinare abimer
guastare abimer
abbondante abondant
abbonamento abonnement
accesso abord
approdo  d'- prima abord
terminare aboutir
metter capo aboutir
riparo abri
albicocca f abricot
ripido abrupt
scosceso abrupt
brusco abrupt
assenza absence
assente absent
assolutamente absolument
astratto abstract
astratto abstract
assurdo absurde
assurdo absurde
abuso abus
accademia acad‚mie
acceleratore acc‚lerateur
accettazione acceptation
accettare accepter
accidente accident
incidente accident
accompagnare accompagner
compiere accomplir
adempiere accomplir
accordo accord
concordanza f accord
fisarmonica f accord‚on
parto accouchement
agganciare accrocher
attaccare accrocher
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crescita f accroissement
aumento accroissement
accoglienza f accueil
ricezione f accueil
accentuato  sm accusato accus‚
imputato accus‚
acquisto achat
comprare acheter
acquirente acheteur f/-euse
acquirente acheteur f/-euse
terminare achever
compiere achever
acido acide
acido acide
acciaio acier
acconto acompte
atto acte
attore acteur
attivo actif
azione action
attivit… activit‚
attuale actuel
addizione addition
rist. conto m addition
adesivo adh‚sif f/-ive
adesivo adh‚sif f/-ive
addio! adieu!
aggiunto  sm assistente adjoint
ammettere admettre
amministrazione administration
ammirare admirer
adorare adorer
addolcire adoucir
smussare adoucir
indirizzo m adresse
recapito m adresse
abile adroit
adulto adulte
terminal aereo m a‚rogare
hovercraft a‚roglisseur
aeroporto a‚roport
affare affaire
faccenda affaire
artefatto affect‚
adibito affect‚
affettare affecter
destinare affecter
affezione affection
affetto m affection
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affettuoso affectueux f/-euse
manifesto m affiche
avviso m affiche
affermare affirmer
affrancare affranchir
liberare affranchir
anziano ƒg‚
et… f ƒge
orribile affreux f/-se
orrendo affreux f/-se
agenzia agence
agenzia di viaggi agence de voyages
agenzia immobiliare agence immobiliaire
agenda f agenda
agente agent
agglomerato m agglom‚ration
agire agir
agitare agiter
agnello agneau
agonia agonie
fermaglio m agrafe
fibbia agrafe
gradevole agr‚able
piacevole agr‚able
gradimento agr‚ment
aggressione agression
agricolo agricole
agrario agricole
agricoltura agriculture
aiuto m aide
aiutare aider
avo a‹eul
aquila f aigle
acre aigre
acido aigre
agrodolce aigredoux
ago m aiguille
lancetta aiguille
guglia aiguille
aglio ail
ala aile
altrove ailleurs
amante  sm calamita f aimant
amare  bien - voler bene aimer
maggiore aŒn‚
primogenito aŒn‚
maggiore aŒn‚
primogenito aŒn‚
cos ainsi
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cos ainsi
aria f  en plein - all'aperto air
area aire
aia aire
tec pianale m aire
area di servizio aire de service
agio m  agg lieto aise
contento aise
aggiungere ajouter
soggiungere ajouter
allarme m alarme
alcol alcool
alcolico alcoolique
alcolico alcoolique
d'intorno alentour
all'intorno alentour
paraggi alentours
dintorni alentours
alimentare alimentaire
allattare allaiter
vivace allant
brioso  sm brio allant
andata all‚e
viale m all‚e
corsia all‚e
tedesco allemand
germanico allemand
tedesco allemand
germanico allemand
andare  sm andata aller
allergia allergie
alleato alli‚
pronto! all“!
concessione allocation
sussidio m allocation
allungare allonger
distendere allonger
accensione f allumage
accendere allumer
fiammifero m  pl patatine frit allumette
spinterogeno aut allumeur
andatura allure
andamento m allure
lega aloi
allora alors
allodola alouette
lombo aloyau
alfabeto alphabet
alpinista alpiniste
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alternatore alternateur
altitudine altitude
quota altitude
mandorla amande
mandorlo amandier
ambasciata ambassade
ambasciatore ambassadeur
ambulanza ambulance
anima ƒme
migliorare am‚liorer
ammenda amende
ameno amŠne
condurre amener
amaro amer
amico ami
amicizia amiti‚
ammortizzatore amortisseur
amore amour
innamorato amoureux
amplificatore amplificateur
ampolla ampoule
lampadina ampoule
fiala ampoule
divertente amusant
spassoso amusant
anno an
analgesico analg‚sique
analisi analyse
analizzare analyseser
ancia anche
acciuga f anchois
antico ancien
…ncora ancre
asino ƒne
annientamento an‚antissement
anestetico anesth‚sique
anestetico anesth‚sique
angelo ange
inglese anglais
inglese anglais
angolo angle
anguilla anguille
animale animal
animale animal
animato anim‚
anice f anis
anello anneau
annata ann‚e
anno m ann‚e
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anniversario anniversaire
anniversario anniversaire
annesso annexe
annesso annexe
annuncio m announce
inserzione f petite - annuncio announce
annuario m annuaire
annullamento m annoulation
giacca a vento sf anorak
l'anno scorso antan
una volta antan
antenna antenne
antibiotico antibiotique
antinebbia antibrouillard
antigelo antigel
antidoto antidote
anticamera antichambre
antipatico antipathique
antiquario antiquaire
ansioso anxieux
agosto ao–t
appena … peine
scorgere apercevoir
vr accorgersi apercevoir
prospetto aper‡u
cenno aper‡u
sguardo aper‡u
aperitivo ap‚ritif
aperitivo ap‚ritif
appiombo aplomb
equilibrio aplomb
apparecchio appareil
apparato appareil
macchina fotografica appareilphotografique
appartamento appartement
appartenere appartenir
esca f appƒt
richiamo appeau
appello appel
chiamata f appel
chiamare appeler
appetitoso app‚tissant
attraente app‚tissant
appetito app‚tit
applauso applaudissement
applicazione applique
ornamento m applique
apprezzare appr‚cier
apprendere apprendre
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imparare apprendre
apprestare apprˆter
preparare apprˆter
avvicinare/rsi approcher
avvicinare/rsi approcher
approvare approuver
appoggiare appuyer
premere appuyer
aspro ƒpre
acerbo ƒpre
ruvido ƒpre
dopo aprŠs
dietro aprŠs
dopo aprŠs
dietro aprŠs
dopodomani aprŠsdemain
pomeriggio aprŠsmidi
adatto apte
idoneit… aptitude
acquario aquarium
ragno m araign‚e
albero arbre
albero di trasmissione arbre de transmission
albero motore arbre moteur
arco arc
arcobaleno arcen-ciel
arcata arcade
portico arcade
archetto arceau
arca arche
archeologia arch‚ologie
arcipelago archipel
architetta architecte
architetto architecte
architettura architecture
ardore m ardeur
arduo ardu
arena arŠne
lisca arˆte
argento argent
denaro argent
soldi pl - liquide contante  v argent
gergo argot
arguire arguer
argomento argument
sommario argument
arma arme
esercito m arm‚e
armare armer
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armadio armoire
sradicare arracher
strappare arracher
arrangiare arranger
accomodare arranger
arresto giur m arrestation
arresto arrˆt
fermata f arrˆt
fermo   sm ordinanza f arrˆt‚
arrestare arrˆter
fermare arrˆter
caparra f arrhes
pegno m arrhes
dietro arriŠre
retro arriŠre
dietro arriŠre
retro arriŠre
dorso m arriŠremain
fine stagione arriŠresaison
arretrato arri‚r‚
arretrato arri‚r‚
arrivo m arriv‚e
arrivare arriver
capitare arriver
arte f art
carciofo artichaut
articolo article
artificiale artificiel
artigiano artisan
artefice artisan
artista   en - d'artista artiste
asso as
ascensore ascenseur
asilo asile
asparago m asperge
aspirapolvere aspirateur
condire assaissoner
fig ornare assaissoner
assassinio assassinat
assalto assaut
assemblaggio assemblage
unione f assemblage
riunire assembler
connettere assembler
metter a sedere asseoir
poggiare asseoir
abbastanza assez
basta! assez!
piatto m assiette
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assetto m assiette
scodella assiette … soupe
fondina assiettecreuse
assistente assistant
astante assistant
assistente assistant
astante assistant
associazione association
societ… association
ammazzare assommer
fig tediare assommer
assortito assorti
sonnolenza f assoupissement
ammorbidire assouplir
assicurazione assurance
asma f asthme
astuzia astuce
laboratorio atelier
officina atelier
atleta athlŠte
atlante atlas
vantaggio atout
attaccare attacher
attacco m attaque
raggiungere attaindre
cogliere attaindre
attendere attendre
aspettare attendre
attesa attente
attento attentif
attenzione attention
atterrare atterir
approdare atterir
attitudine attitude
contegno attitude
cogliere attraper
pigliare attraper
fortuna aubaine
alba aube
locanda auberge
osteria auberge
albergo m auberge
ostello m auberge de la jeunesse
melanzana aubergine
salice aubier
ocra auburn
ocra auburn
alcuno aucun
nessuno aucun
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qualche aucun
alcuno aucun
nessuno aucun
qualche aucun
trogolo m auge
mastello m auge
aumento m augmentation
oggi aujourd'hui
al giorno d'oggi aujourd'hui
innanzi auparavant
prima auparavant
accanto auprŠs
aurora aurore
pure aussi
cos  cong perci• aussi
infatti aussibien
invece aussibien
appena aussit“t
tanto autant
per quanto autant
altare autel
autore auteur
autentico authentique
automatico automatique
automatico automatique
autunno automne
auto(mobile) auto(mobile)
autonomo autonome
autorizzazione autorisation
autostrada autoroute
autorit… autorit‚
autostoppista autostoppeur f/-euse
attorno autour
attorno a autour de
altro autre
altro autre
una volta autrefois
altrimenti autrement
austriaco/a autrichien f/-ne
austriaco/a autrichien f/-ne
struzzo m autruche
altro autrui
valanga avalance
vantaggio m avance
anticipo m avance
avanzare avancer
progredire vi avancer
avanti avant (…)
prima (di) avant (…)
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avanti avant (…)
prima (di) avant (…)
penultimo avantdernier
altroieri avanthier
vantaggio avantage
vantaggioso avantageux
avaro avare
avaria avarie
con avec
avvenire avenir
avventura aventure
acquazzone m averse
rovescio m averse
avvertire avertir
avvisare avertir
confessione f aveu
consenso aveu
cieca/o aveugle
cieca aveugle
cieco aveugle
aereo avion
remo aviron
avviso avis
ravvivare aviver
eccitare aviver
avvocato avocat
bot avocado avocat
avere avoir
esserci avoir
aborto avortement
aprile avril
asse axe
asse axis
azzurro azur
azzurro azur‚
esame di maturit… baccalaur‚at
scherzo m badinerie
puerilit… badinerie
bagaglio  plier - far b. bagage
baruffa bagarre
anello m bague
bacchetta baguette
sfilatino m baguette
affitto bail
tinozza baille
bagno bain
schiuma da barba salle de - st bainmoussant
bacio baiser
ribasso m baisse
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ballo bal
festa bal
scopa f balai
bilancia balance
bilancio m balance
balena baleine
palla balle
balletto ballet
pallone ballon
pacco ballot
bamb— bambou
bando ban
banana banane
banco banc
panca f banc
bendaggio bandage
fasciatura f bandage
banda bande
benda bande
nastro bande
fascia bande
battistrada m bande de roulement
banca banque
saltimbanca banquiste
saltimbanco banquiste
battistero baptistŠre
baracca baraque
berbero barbe
barba barbe
imbrattare barbouiller
barocco baroque
barca barque
barriera barrage
sbarra barre
basso bas
gi— bas
calza da donna bas
base base
basilica basilique
pallacanestro basket-ball
basco basque
basco basque
bassorilievo bas-relief
basso m mus basse
bacino bassin(e)
bastiglia bastille
fortezza bastille
battaglia bataille
battello bateau
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barca f bateau
motoscafo bateau … moteur
barca a vela bateau … voiles
edificio bƒtiment
bastimento bƒtiment
bastone bƒton
battitura f battage
batteria batterie
battere battre
sbattere battre
chiacchierare bavarder
bello beau
molto beaucoup
bellezza beaut‚
becco bec
frittella f beignet
stampella b‚quille
culla f berceau
pergolato berceau
bisogno besoin
bestia bˆte
bestialit… bˆtetise
barbabietola betterave
burro beurre
sbieco biais
sbieco biais
ninnolo bibelot
bibbia bible
biblioteca bibliothŠque
cerva biche
bene bien
bene  ou - cong oppure bien
benchŠ bien que
nonostante bien que
tosto bient“t
presto bient“t
benvenuto bienvenu
benvenuto bienvenu
birra biŠre
bistecca m bifteck
biforcazione bifurcation
bivio m bifurcation
variopinto bigarr‚
molteplice bigarr‚
bigodino bigoudi
gioiello bijou
gioielliere bijoutier
biliardo billard
biglia bille
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biglietto (treno billet
aereo) billet
biglietto andata / ritorno billet aller et retour
banconota f billet de banque
biografia biographie
capretto biquet f/-te
capretta biquet f/-te
biscotto biscuit
bar bistrot
bizzarro bizarre
stravagante bizarre
frottola blague
biasimo blƒme
bianco blanc
bianco blanc
annoiato blas‚
grano bl‚
ferito bless‚
ferita blessure
blu bleu
blu bleu
blocco bloc
blocco per appunti blocnotes
biondo blond
bloccare bloquer
blusa blouse
giubbotto blouson
bue boeuf
stufato boeuf … la mode
scapigliato bohŠme
capellone bohŠme
boemo boh‚mien
gitano boh‚mien
boemo boh‚mien
gitano boh‚mien
bere boire
bosco bois
legno bois
corna fp bois
bevanda boisson
bibita boisson
analcolico sm boisson sans acool
scatola boŒte
buca/buchetta delle lettere boŒteaux-lettres
locale notturno m boŒtede-nuit
casella postale boŒtepostale
bolo bol
tazza f bol
ciotola f bol
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bomba bombe
bombato bomb‚
buono bon
buono bon
confetto bonbon
caramella f bonbon
balzo bond
affollato bond‚
felicit… bonheur
fortuna bonheur
buongiorno bonjour
buongiorno bonjour
domestica bonne
serva bonne
berretto bonnet
cuffia f bonnet
buonasera f bonsoir
buonasera f bonsoir
bont… bont‚
bordo bord
listino bordereau
limite m borne
paracarro m borne
bozza bosse
bozzo m bosse
gobba bosse
botanico/a botanique
botanica botanique
botta botte
stivale m botte
mazzo m botte
baccano boucan
casino boucan
macelleria boucherie
strage boucherie
tappo bouchon
turacciolo bouchon
fibbia boucle
orecchino m boucle
salotto boudoir
fango m boue
boa bou‚e
muovere bouger
candela bougie
lesso bouilli
lesso bouilli
pappa bouillie
bollore bouillon
sbuffo bouillon
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brodo bouillon
dado da brodo bouilloncube
brodo vegetale bouillonmaigre
panetteria boulangerie
forno m boulangerie
palla boule
boccia boule
fam bottiglia boule
bastione boulevard
viale boulevard
circonvallazione f boulevardp‚riph‚rique
sconvolgente bouleversant
bolina bouline
bullone boulon
tondo  sm lavoro boulot
fatica f boulot
ciuffo bouquet
mazzo bouquet
aroma bouquet
caprone bouquin
libro vecchio bouquin
borghese bourgeois
borghese bourgeois
imbottire bourrer
riempire bourrer
burbero bourru
ruvido bourru
borsa bourse
bussola boussole
capo bout
fine f bout
fondo bout
punta f bout
battuta boutade
capriccio m boutade
bottiglia bouteille
bombola bouteille
bottega boutique
bottone bouton
gemma f bouton
gemello bouton de manchette
braccialetto bracelet
fiera di oggetti usati braderie
brace braise
crusca f bran
ramo m branche
branca branche
stanga branche
innestare brancher
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sistemare/rsi brancher
oscillazione f branle
moto branle
braccio  pl braccia f bras
salvagente m brassiere
birreria brasserie
osteria brasserie
birraio brasseur
pecora brebis
breve  en- avv in breve bref f/-ve
faidate bricolage
brillante brillant
brillante brillant
fuscello brin
focaccia brioche
mattone m brique
color mattone m brique
acciarino briquet
accendino briquet
brezza brise
spezzato bris‚
brocca f broc
boccale broc
commercio di seconda mano brocante
spiedo m broche
spilla broche
fuso m broche
luccio brochet
fascicolo m brochure
ricamo m broderie
frangia broderie
inciampare broncher
urtare broncher
abbronzatura f bronzage
bronzo bronze
spazzola brosse
spazzolino da denti brosse-… dents
nebbia f brouillard
brogliaccio brouillard
rumore bruit
voce f bruit
bruciante br–lant
ardente br–lant
bruciare br–ler
ardere br–ler
bruciatura br–lure
ustione br–lure
bruno brun
bruno brun
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l'imbrunire m brune
bruto brut
grezzo brut
lordo brut
secco brut
ceppo m b–che
credenza buffet
bosso buis
cespuglio buisson
scrivania f bureau
ufficio bureau
meta f but
scopo but
fine f but
cappotto caban
capanna cabane
vassoio cabaret
piano-bar cabaret
cabina cabine
gabinetto cabinet
cavo cƒble
cacca f caca
arachide cacahouŠte
nocciolina cacahouŠte
nascondiglio m cache
maschera cache
nascondere cacher
occultare cacher
sigillo cachet
timbro cachet
capsula f cachet
dono cadeau
lucchetto cadenas
quadrante cadran
cornice f cadre
telaio cadre
quadro cadre
scarafaggio cafard
malinconia f cafard
caffŠ caf‚
gabbia cage
vano cage
quaderno cahier
capitolato cahier
quaglia caille
caglio caillelait
ciottolo caillout
sassolino caillout
cassa caisse
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cassiere caissier
calcolare calculer
calcolatrice da tasca calculette
calendario calendrier
taccuino calepin
calare caler
calmo/a calme
calma calme
calmare calmer
calotta calotte
caloria calorie
camuso  sm (pop) morte f camard
furto con scasso cambriolage
cinepresa cam‚ra
camomilla camomille
camuffare camoufler
mascherare camoufler
campo camp
campagna campagne
accampare/rsi camper
campeggiatore campeur
campeggio camping
canadese canadien
canadese canadien
canoa canadienne
canale canal
divano canap‚
anatra f canard
fam frottola canard
canovaccio canevas
temperino canif
canna canne
canotto canot
lancia f canot
zattera canot
spaccio m cantine
mensa cantine
caucci— caoutchouc
gomma f caoutchouc
capo geo e fig cap
prora f cap
bravo capable
capace capable
capacit… capacit‚
cappa cape
capitale capital
capitale capital
capitale capitale
cofano capot
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cappotto m capote
perchŠ car
carattere caractŠre
caratteristico/a caract‚ristique
caratteristica caract‚ristique
carovana caravane
carrozzone m caravane
carburante carburant
carburatore carburateur
quaresima f carˆme
scampanio carillon
suoneria carillon
carnevale carnaval
carota carotte
carpa carpe
quadrato carr‚
a quadri carr‚
riquadro carreau
mattonella f carreau
incrocio carrefour
bivio carrefour
trivio carrefour
carrozzeria carrosserie
carosello carrousel
giostra f carrousel
cartella f cartable
carpetta f cartable
carta carte
mappa carte
tessera carte
men— carte
carta da gioco carte… jouer
cartolina cartepostale
carta stradale carteroutiŠre
scatola carter
mec copricatena carter
coppa dell'olio f aut carter inf‚rieur
cartone carton
cartoni p imballaggio di carto cartonnage
rilegatura in cartone f cartonnage
cartapesta f cartonpƒte / -pierre
cartuccia cartouche
cartoccio m cartouche
cartella cartouche
stecca di sigarette cartouche
caso  en tout - avv comunque cas
cascata cascade
casella case
incasellare caser
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sistemare caser
caserma caserne
scansia casier
casco casque
berretto m casquette
rottura casse
rotto cass‚
spuntino casse-cro–te
rompere casser
spezzare casser
casseruola casserole
pentola casserole
rivolo cassis
sciroppo di ribes cassis
rag— di carne cassoulet
catalogo catalogue
categoria cat‚gorie
cattedrale cath‚drale
cattolico catholique
causa cause
cauzione caution
cavo  sf cantina cave
cava cave
sottoscala caveau
sotterraneo caveau
caverna caverne
caviale caviar
cavit… cavitŠ
questo ce
quello (f cette) ce
questo ce
quello (f cette) ce
questo qui/quello l… ce...ci/...la
questo / quello ceci / cela
ci• ceci / cela
cintura ceinture
celebre c‚lŠbre
celare celer
sedano c‚leri
celibe c‚libataire
nubile c‚libataire
celibe c‚libataire
nubile c‚libataire
costei celle
colei  pl celles celle
cantina cellier
cellula cellule
costui celui
colui  pl ceux celui
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cenere cendre
posa cenere cendrier
cenerentola cendrillon
centesimo centime
centimetro centimŠtre
centrale central
centro centre
ceramico/a c‚ramique
ceramica c‚ramique
cerchio cercle
circolo cercle
cerchia f cercle
cereale agg/sm c‚r‚ale
cereale agg/sm c‚r‚ale
cerimonia c‚r‚monie
cervo cerf f/-ve
ciliegia cerise
ciliegio cerisesier
certo certain
di certo certainement
certificato certificat
certezza certitude
cervello cerveau
cessare cesser
smettere cesser
cioŠ c'est-…-dire
questo/a/i cet/cette/ces
quello/a/i cet/cette/ces
ognuno chacun
ciascuno chacun
mesto  sm affanno chagrin
dolore chagrin
catena chaŒne
ordito m chaŒne
carne chair
pulpito m chaire
sedia chaise
sedia a sdraio chaiselongue
baita f chalet
villino rustico chalet
calore m chaleur
calere chaloir
cannello chalumeau
ciannamella f chalumeau
camera chambre
camera d'aria chambre … air
camera da letto chambre … coucher
camera doppia chambre … deux
camera singola chambre … un



Sheet1

Page 23

camera oscura chambrenoir
camoscio chamois
campo champ
vino spumante champagne
campagna champagne
fungo champignon
campione champion
fortuna chance
sorte chance
caso m chance
cambio change
cangiante changeant
cambiamento changement
scambio changement
cambio automatico changement de vitesse
cambiare changer
scambiare changer
canzone chanson
canto chant
cantare chanter
riscatto chanterage
cantante chanteur f/-euse
cantante chanteur f/-euse
canapa f chanvre
caos chaos
cappello chapeau
cappella chapelle
cappuccio chaperon
accompagnatore chaperon
capitello chapiteau
capitolo chapitre
ogni chaque
ciascuno/a chaque
carbone charbon
salumeria charcuterie
caricare charger
carretto chariot
carrello chariot
incanto charme
fascino charme
grazia f charme
cruna chas
caccia chasse
urna chƒsse
cassa chƒsse
castone m chƒsse
inv spazzaneve chasse-niege
cacciare chasser
scacciare chasser
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telaio chƒssis
intelaiatura f chƒssis
gatto chat f/-te
gatta chat f/-te
castagna chƒtaigne
castello chƒteau
serbatoio chƒteaud'eau
caldo chaud
caldo chaud
caldaia chaudiŠre
riscaldamento chauffage
scaldabagno chauffe-bain / -eau
fuochista chauffeur
autista chauffeur
calzascarpe chausse-pied
calzetta chaussette
calzino m chaussette
calzatura chaussure
scarpa chaussure
calvo chauve
brullo chauve
arduo chauve
pipistrello m chauve-souris
capo chef
capostazione chef de gare
capolavoro chef d'oeuvre
capotreno chef de train
capoluogo  de son - di testa p cheflieu
cammino chemin
strada chemin
ferrovia f cheminde-fer
via-crucis f cheminde-croix
mulattiera f cheminmuletier
camino m chemin‚e
camicia chemise
camicetta f chemisier
quercia f chˆne
assegno chŠque
assegno turistico  toucher un chŠque de voyage
caro cher
costoso cher
cercare chercher
cibo m chŠre
cera chŠre
caro ch‚ri
carovita m chert‚
cavallo cheval
cavalcare chevaucher
andar a c. chevaucher
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capello  coupe de -x taglio di cheveu
caviglia cheville
cavicchio m cheville
capra chŠvre
capretto chevreau
capriolo chevreuil
trave chevron
capriata f chevron
a casa di chez
da chez
presso chez
inv elegante  sm eleganza f chic
cavillo m chicane
puntiglio m chicane
cane chien
cencio chiffon
straccio chiffon
moda f chiffon
cifra f chiffre
importo m chiffre
chimica chimie
chimico chimieique
cinese chinois
cinese chinois
urto choc
scontro choc
scossa f choc
cioccolatino/cioccolata f chocolat
scegliere choisir
scelta f choix
colera chol‚ra
disoccupazione f ch“mage
disoccupato ch“meur f/-euse
cosa chose
cavolo chou
cavolo cappuccio choucabus
cavolino di Bruxelles choude-Bruxelles
cristiano chr‚tien
zitto! chut!
caduta chute
qui ci
qua ci
in seguito ciaprŠs
bersaglio cible
sidro cidre
cielo juste -! santo cielo! ciel
cero cierge
cicala cigale
sigaro cigare
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sigaretta cigarette
ciglio cil
cima cime
cimitero cimetiŠre
cine(ma) cin‚(ma)
circostanza circostance
circolazione circulation
cera cire
circo cirque
forbici f ciseaux
cittadino citadin
citt… cit‚
citare citer
citare in giudizio citer en justice
cittadino citoyen f/-ne
cittadina citoyen f/-ne
limone citron
limonata citronade
civile civil
civilmente civilement
civilizzazione civilt… civilisation
civilt… civilit‚
cortesia civilit‚
chiaro clair
chiaro clair
schiaffo m claque
ciak m claquette
chiarezza clart‚
classe classe
classificazione f classement
classico classique
tastiera f mus clavier
gamma f clavier
chiave cl‚, clef
chierico clerc
clero clerg‚
stereotipo clich‚
negativo foto clich‚
cliente client
lampeggiatore clignotant
lampeggiatore clignotant
clima climat
aria condizionata climatisation
clinica clinique
vagabondo clochard
accattone clochard
campana cloche
campanile  vi claudicare clocher
bolla cloque
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vescica cloque
chiuso clos
chiusura cl“ture
chiodo clou
fig attrattiva f clou
vongola clovisse
maiale cochon
porco cochon
cocco coco
gallina cocotte
codice code, codex
cuore  mal au - nausea f coeur
cofano coffre
cassa f coffre
scrigno coffre
quieto coi
pettinare coiffer
parrucchiere coiffeur f/-euse
parrucchiera coiffeur f/-euse
pettinatura coiffure
angolo coin
cuneo coin
conio coin
coincidenza co‹ncidence
collo col
collera colŠre
chiocciola f colima‡on
merluzzo colin
colica colique
collo colis
pacco colis
balla f colis
incollaggio collage
adesivo  sm calzamaglia f collant
colla colle
collezione collection
collega collŠgue
collana f collier
collare m collier
collina colline
collisione collision
collirio collyre
colonia colonie
colonna colonne
venditore ambulante colporteur
combattimento combat
lotta f combat
combattere combattre
quanto combien
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combinazione combinaison
tuta combinaison
sottoveste combinaison
muta da sub combinaisonde plong‚e
commedia com‚die
comico comique
comandare commander
ordinare rist commander
come comme
come comme
commemorazione comm‚moration
cominciare commencer
come comment
in che modo comment
commento commentaire
commentario commentaire
commercio commerce
commettere commetre
affidare commetre
commesso commis
impiegato commis
commissariato commissariat
commissione commission
comodo commode
accomodante commode
comune   sm comunit… f commun
comunicazione communication
comunicare communiquer
compagnia compagnie
stormo m compagnie
compagnia aerea  de - assieme compagnie a‚rienne
paragone m comparaison
(s)compartimento compartiment
competenza comp‚tence
competizione competition
compiacente complaisant
completo  sm abito complet
complesso complexe
complesso complexe
complimento compliment
complicato compliqu‚
comportare comporter
implicare comporter
comprendere comprendre
compressore compresseur
compreso compris
contare compter
contatore compteur
contachilometri compteurkilometrique
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banco comptoir
cassa f com comptoir
concerto concert
portiera/e concierge
concludere conclure
conclusione conclusion
cetriolo concombre
concorrenza concurrence
condannare condamner
condizione condition
conduttore conducteur
autista conducteur
condotta conduite
guida aut conduite
conferenza conf‚rence
confidenza confiance
fiducia confiance
confidare confier
affidare confier
conferma confirmation
cresima confirmation
confiscare confisquer
confettura confiture
marmellata confiture
confondere confondre
confortevole confortable
confusione confusion
congelatore cong‚lateur
congresso congrŠs
conoscenza connaisance
conoscere connƒitre
consiglio conseil
parere conseil
consigliare conseiller
conseguenza cons‚quence
conservare conserver
considerare consid‚rer
deposito bagagli m consigne
consumazione consommation
costruzione construction
costruire construire
console consul
consolato consulat
contatto contact
contagioso contagieux
racconto conte
novella f conte
fiaba f conte
contemporaneo contemporain
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contento content
contenuto contenu
contenuto contenu
continuare continuer
contraccettivo contraceptif
contraccettivo contraceptif
contratto contract‚
costringere contraindre
contrario contraire
contrario contraire
contratto contrat
contrabbando m controbande
contrabbasso m contrebasse
controvoglia contrecoeur
controluce contrejour
controllo contr“le
verifica f contr“le
controllore contr“leur
convincere convaincre
convalescenza convalescence
convenire convenir
addirsi vr convenir
conversazione conversation
commensale convive
commensale convive
concupire convoiter
agognare convoiter
compagno copain
amico  f copione copain
trucciolo copeau
copia copie
gallo coq
guscio m coque
civetteria coquetterie
vanit… coquetterie
papavero coquelicot
rosolaccio coquelicot
pertosse coqueluche
beniamino m coqueluche
conchiglia coquille
guscio m coquille
canagliata coquinerie
birbonata coquinerie
corallo corail (pl coraux)
corvo corbeau
cesta corbeille
perbacco corbleu
corda corde
cordone m cordeli‚re sf/ cordon



Sheet1

Page 31

calzolaio cordonnier
sorba corme
corniola cornaline
corno m corne
callo m corne
tromba aut corne
corneo corn‚
cornea corn‚e
cornacchia corneille
cornice corniche
cornicione m corniche
cetriolino cornichon
corpo  au - in corpo corps
corrispondenza correspondence
correggere corriger
lavoro forzato m corv‚e
cosmo cosmos
baccello m cosse
costume costume
quota cote
costa c“te
costola c“te
fianco m c“te
lato c“t‚
parte f  … - accanto c“t‚
costoletta cuc c“telette
sottana cotillon
ballo a sorpresa cotillon
cotone coton
pianta del cotone cotonnier
collo cou
codardo couard
cuccia couche
pannolino da bebŠ m couche
tramonto coucher
alloggio coucher
mettere/andare a letto coucher
lettino m couchette
cuccetta couchette
cuculo coucou
gomito coude
cucire coudre
fluido coulant
colore m coleur
fig parvenza coleur
scanalatura coulisse
quinta teat. coulisse
corridoio couloir
andito couloir
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colpo coup
telefonata coup de t‚l‚phone
colpevole coupable
taglio coupage
tagliare couper
coppia couple
paio m couple
cupola coupole
cedola f coupon
taglio m coupure
ritaglio m coupure
corte cour
cortile m cour
coraggio courage
coraggioso courageux
corrente courant
corrente courant
curva courbe
zucca courge
correre courir
corona couronne
corriere courrier
posta f courrier
cinghia courroie
correggia courroie
corso cours
corso ufficiale courslegal
corsa course
corto court
coperta trapunta courtepointe
corrente couru
popolare couru
sicuro couru
cugino cousin
cuscino coussin
costo co–t
di costo co–tant
coltello couteau
coltello a molla couteaupliant
costare co–ter
costoso co–tereaux
costume m coutume
usanza coutume
cucitura couture
cucito m couture
moda couture
covata couv‚e
convento couvent
coperchio couvercle
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coperto couvert
coperto couvert
copertura couverture
coperta couverture
granchio crabe
crampo m crampe
temere craindre
paura crainte
scricchiolare craquer
cedere craquer
cravatta cravate
matita f crayon
biro f crayon … bille
credenza cr‚ance
fede cr‚ance
credito m cr‚ance
greppia crŠche
asilo nido m crŠche
credito cr‚dit
accreditare cr‚ditter
creare cr‚er
inventare cr‚er
crema crŠme
panna crŠme
crema crŠme
panna crŠme
crema da barba crŠme … barbe
panna montata crŠme fouett‚e
latteria cr‚merie
bar-latteria m cr‚merie
cretino cr‚tin
scavo creusage
scavare creuser
cavo creux
cavo creux
foratura crevaison
scoppio m crevaison
crepaccio m crevasse
gamberetto m crevette
grido cri
gridare crier
criminale criminel
criminale criminel
cavalletta criquet
crisi crise
uncino croc, crochet
gancio croc, crochet
croma croche
credere croire
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incrocio m crois‚e
telaio m crois‚e
incrociare croiser
crociera croisiŠre
cornetto (pasticceria) croissant
crescere croŒtre
croce croix
cadente croulant
groppa croupe
crudo cru
verdura crudit‚
crostaceo crustac‚
cucchiaio cuiller
cuoio cuir
corazza cuirasse
cuocere cuire
cucina cuisine
cucinare cuisiner
cuoco cuisinier f/-e
cuoca cuisinier f/-e
coscia cuisse
cosciotto cuisseau
cottura cuisson
cotto cuit
rame cuivre
ramato cuivr‚
culo cul
via senza uscita culde-sac
calzoncino m culotte
braga culotte
coltivare cultiver
coltura culture
cultura culture
cura cure
stuzzicadenti curedent
curiosit…  agg curieux curiosit‚
vasca cuve
tino /contenuto cuv‚e
ciclo cycle
ciclone cyclone
mania f dada
damasco damas
dama dame
donna dame
regina (scacchi) dame
scacchiera damier
dannato damn‚
dondolare dandiner
pericolo danger
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pericoloso dangereux
dentro dans
entro dans
fra dans
in dans
danza danse
danzare danser
data date
datare dater
dattero m datte
palma f datteier
stufato m daube
dado d‚
ditale d‚
di de
per de
da de
disgelo m debƒcle
sfacelo m debƒcle
sbarcare d‚barquer
sgombero d‚barras
ripostiglio d‚barras
dissoluzione d‚bauche
smodatezza d‚bauche
spaccio d‚bit
debito d‚bit
portata geo d‚bit
tagliare d‚biter
addebitare d‚biter
in piedi debout
debutto d‚but
dicembre d‚cembre
delusione d‚ception
disinganno m d‚ception
decesso d‚cŠs
scatenare d‚chaŒner
scaricare d‚charger
decadenza d‚ch‚ance
avanzo d‚ch‚t
rifiuto d‚ch‚t
calo d‚ch‚t
strappare d‚chirer
lacerare d‚chirer
decidere d‚cider
decisione d‚cision
dichiarazione d‚claration
scatto d‚clic
declino d‚clin
decollo d‚collage
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scollato  sm scollo d‚collet‚
detrazione f d‚compte
defalco d‚compte
sconsigliare d‚conseiller
decoro d‚cor
ornamento d‚cor
scenario d‚cor
decorso d‚cours
diminuzione f d‚cours
scoprire d‚couvrir
descrivere d‚crire
disdegno d‚dain
dentro dedans
dentro dedans
dedicare d‚dier
disdire d‚dire
sdoganare d‚douaner
dedurre d‚duire
mancamento m d‚faillance
mancanza d‚faillance
disfare d‚faire
difetto d‚faut
difettoso d‚fectueux
difendere d‚fendre
difesa d‚fense
divieto m d‚fense
sfida d‚fi
sfidare d‚fier
sfilare d‚filer
deflettore d‚flecteur
spesare d‚frayer
pagar le spese d‚frayer
disimpegnare d‚gager
svincolare d‚gager
disgusto d‚go–t
grado d‚gr‚
disgustoso d‚gueulasse
mascherare d‚guiser
dissimulare d‚guiser
degustare d‚guster
assaggiare d‚guster
fuori dehors
fuori dehors
fuori dehors
di gi… d‚j…
pranzare d‚jeuner
pranzo  petit - colazione d‚jeuner
delizioso d‚liceux f/-se
delitto d‚lit
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diluvio d‚luge
domani demain
domani demain
domanda demande
domandare demander
prudere d‚manger
pizzicare d‚manger
andatura d‚marche
passo m d‚marche
avviamento m d‚marrage
motore d'avviamento d‚marreur
sbrogliare d‚meler
districare d‚meler
sgombero d‚menagement
trasloco d‚menagement
mezzo d‚mi
mezzo d‚mi
mezz'ora d‚miheure
democrazia d‚mocratie
dimostrazione d‚monstration
smontare d‚monter
denuncia d‚nonciation
dente dent
dentiera f dentier
carro attrezzi m d‚panneuse
partenza f d‚part
sorpasso d‚passement
sorpassare d‚passer
superare d‚passer
dispaccio m d‚pˆche
sbrigare d‚pˆcher
inviare d‚pˆcher
spesa d‚pense
spendere d‚penser
spostare d‚placer
dispiacere d‚plaire
deposito dep“t
magazzino dep“t
sprovvisto d‚pourvu
privo d‚pourvu
deputata/o d‚put‚
deputata d‚put‚
deputato d‚put‚
deragliamento d‚raillement
disturbare d‚ranger
dermatologa dermatologiste
dermatologo dermatologiste
ultimo dernier
dietro derriŠre
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dietro derriŠre
dietro derriŠre
sgradevole d‚sagr‚able
disastro d‚sastre
scendere descendre
discendere descendre
discesa descente
deserto d‚sert
disperazione f d‚sespoir
svestire d‚shabiller
disinfettare d‚sinfecter
desiderio d‚sir
desiderare d‚sirer
scortese d‚sobligeant
desolato d‚sol‚
disordine d‚sordre
ormai d‚sormais
d'ora innanzi d‚sormais
appena che dŠs que
non appena dŠs que
ultima portata f cuc dessert
disegno dessin
sotto dessous
sotto dessous
sopra dessus
sopra dessus
destino m destin
destino m destin‚e
destinataria destinataire
destinatario destinataire
smacchiatore d‚tachant
staccare d‚tacher
distogliere d‚tacher
distendere d‚tendre
allentare d‚tendre
detestare d‚tester
giro d‚tour
svolta f d‚tour
ansa geo d‚tour
deviazione f d‚tournement
angustia d‚tresse
pericolo m d‚tresse
stretto d‚troit
gola f geo d‚troit
distruggere d‚truire
debito m dette
lutto deuil
entrambi les deux
entrambi les deux
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precedere d‚vancer
superare d‚vancer
davanti devant
davanti devant
davanti devant
sviluppare d‚velopper
svolgere d‚velopper
diventare devenir
svergognato d‚vergond‚
deviazione d‚viation
divinare deviner
presagire deviner
divisa devise
motto m devise
valuta com devise
svitare d‚visser
dovere devoir
dovere devoir
diabete diabŠte
diavolo diable
diagnosi f diagnostic
dialetto dialecte
diamante diamant
diapositiva diapositive
diarrea diarrh‚e
dizionario dictionnaire
diesis diŠse
diesis diŠse
dieta diŠte
Dio Dieu
differente diff‚rent
differenziale diff‚rentiel
differenziale diff‚rentiel
difficile difficile
difficile difficile
diffondere diffuser
digestivo digestif
digestivo digestif
digestione digestion
degno digne
dignit… dignit‚
diga digue
domenica f dimanche
dimensione dimension
diminuire diminuer
tacchina dinde
tacchino dindon
desinare dŒner
cenare dŒner



Sheet1

Page 40

pranzare dŒner
cena dŒner
spuntino m dŒnerˆtte
diodo m diode
diploma dipl“me
dire dire
dire  c'est … - cioŠ dire
diretto direct
direttore directeur
direzione direction
sterzo m aut direction
dirigere diriger
discoteca discothŠque
discorso discours
discussione discussion
sparire disparaŒtre
dispensario dispensaire
disponibile disponible
disputare disputer
contendere disputer
disco disque
disco orario disque bleu
dissolvere dissoudre
sciogliere dissoudre
distanza distance
distinto distingu‚
ragguardevole distingu‚
distorsione distorsion
distrazione distraction
distributore distributeur
diuturno /diurno diurnal /diurne
diverso divers
differente divers
dividere diviser
divorzio divorce
dottore   f doctoresse docteur
dottrina doctrine
documento document
nanna f dodo
paffuto dodu
dito (della mano) doigt
dominio domaine
demanio domaine
cupola f d“me
volta f d“me
duomo m d“me
domicilio domicile
dominazione domination
dominio m domination
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danno dommage
peccato! dommage!
dono don
donare donner
dunque donc
donato donn‚e
dato  sf dato m donn‚e
dormire dormir
dorso dos
schiena f dos
spalle fp dos
spalliera f dossier
fascicolo dossier
dogana douane
doppio double
doppio double
dolcezza douceur
doccia douche
far la doccia doucher
dotare douer
dolore m douleur
dubbio doute
dubitare douter
dolce  en douce con dolcezza doux
dramma drame
drappo drap
panno drap
lenzuolo drap
bandiera f drapeau
rizzare dresser
alzare dresser
sistemare dresser
trapano m drille
droga drogue
diritto droit
destro droit
diritto droit
destra droite
buffo dr“le
strano dr“le
bizzarro dr“le
fitto dru
folto dru
spesso dru
dovuto d–
ingannare duper
duro dur
durare durer
peluria duvet
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dinamo dynamo
acqua eau
acqua benedetta eau b‚nite
varechina eau de-Javel
acquavite/grappa eaude-vie
acqua distillata eaudistill‚e
acqua minerale eaumineral
acqua corrente eauvive
frana sf ‚boulement
scambiare ‚changer
campione ‚chantillon
prova f ‚chantillon
scappare ‚chapper
fuga ‚chapp‚e
sciarpa ‚charpe
fascia ‚charpe
scadenza ‚ch‚ance
scacco ‚chec
scala ‚chelle
intrigo ‚cheveau
eco sf ‚cho
lampo ‚clair
illuminazione f ‚clairage
fulgore ‚clat
scheggia f ‚clat
rumore ‚clat
fulgido ‚clatant
squillante ‚clatant
sbocciare ‚clore
chiusa ‚cluse
scuola ‚cole
asilo m ‚colematernelle
economia economie
economico ‚conomique
scorza ‚corce
buccia ‚corce
ascolto m ‚coute
ascoltare ‚couter
schermo ‚cran
cortina f ‚cran
schiacciare ‚craser
gambero m ‚crevisse
granchio m ‚crevisse
scrivere ‚crire
scrittore ‚crivain
scrivano ‚crivain
dado mec ‚crou
chiocciola ‚crou
grezzo ‚cru
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scodella ‚cuelle
schiuma ‚cume
scuderia ‚curie
editore ‚diteur
piumino ‚dredon
educazione ‚ducation
cancellare effacer
eclissare effacer
effetto effet
efficace efficace
efficiente efficient
affilare effiler
sforzo effort
spaventoso effrayant
terribile effrayant
uguale ‚gal
riguardo ‚gard
chiesa ‚glise
scolo ‚gout
graffiatura ‚gratignure
allargare ‚largir
elargire ‚largir
elastico ‚lastique
elezione ‚lection
elettricista ‚lectricien
elettrico ‚lectrique
elettrocardiogramma ‚lectrocardiogramme
elegante ‚l‚gant
ascensore ‚l‚vateur
elevatore ‚l‚vateur
allevamento ‚levage
pastorizia ‚levage
eleggere ‚lire
fior fiore ‚lite
lontananza f ‚loignement
allontanare ‚loigner
smalto ‚mail
smaltare ‚mailler
imballaggio emballage
imballo emballage
imballare emballer
imbarco embarquement
imbarazzante embarrassant
abbracciare embrasser
emigrante ‚migrant
emozione ‚motion
commuovere ‚mouvoir
impedire empˆcher
impero empire
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riempire emplir
impiego emploi
impiegato employ‚
impiegato employ‚
datore di lavoro employeur
avvelenato empoissonn‚
portare via emporter
asportare emporter
prestito emprunt
prendere a emprunter
incinta enceinte
incantato ‚nchant‚
piacere! ‚nchant‚!
recinto enclos
ancora encore
inchiostro encre
enciclopedia encyclop‚die
danneggiare endommager
addormentare endormir
posto endroit
energia ‚nergie
bambina/o enfant
inferno enfer
sfondare enfoncer
ficcare enfoncer
impegno engagement
impegnare engager
levare via enlever
sollevare enlever
nemico ennemi
nemico ennemi
noia f ennui
noioso ennuyant /-yeux
enorme ‚norme
snodare ‚nouer
registrare enregistrer
spedire enregistrer
insegna enseigne
insegnare enseigner
insieme ensemble
assieme ensemble
intendere entendre
seppellimento enterrement
intero entier
dintorno entour
allenamento entraŒnement
entrata entr‚e
entrare entrer
impresa entreprise



Sheet1

Page 45

intanto  sm intervallo entre-temps
mantenimento entretien
conversazione f entretien
colloquio entretien
manutenzione f entretien
busta enveloppe
copertone m aut enveloppe
avvolgere envelopper
incartare envelopper
verso sm rovescio envers
invidia envie
voglia envie
circa environ
vicinanze f environs
ambiente environnement
affrontare envisager
esaminare envisager
invio envoi
decollo envol
avvincente envo–tant
inviare envoyer
lanciare envoyer
spesso ‚pais
spalla ‚paule
spada ‚p‚e
spiga ‚pi
spezia ‚pice
droga ‚pice
drogheria ‚picerie
epidemia ‚pid‚mie
spinacio ‚pinard
spina ‚pine
spilla/o ‚pingle
spugna ‚ponge
epoca ‚poque
sposa ‚pouse
sposo ‚poux
spaventevole ‚pouvantable
prova ‚preuve
provare ‚prouver
prosciugare ‚puiser
esaurire ‚puiser
equilibratura ‚quilibrage
equipaggio ‚quipage
arnese ‚quipage
squadra ‚quipe
equivoco ‚quivoque
equivoco ‚quivoque
errore m erreur
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errato err‚
orma erre
eritema erythŠme
spacconata esbroufe
scippo m esbroufe
scalata escalade
scalare escalader
scala f escalier
scaloppina escalope
far sparire escamoter
eludere escamoter
lumaca f escargot
scroccare escroquer
truffare escroquer
spazio espace
spaziare espacer
spagnolo espagnol
spagnolo espagnol
specie  en -s in contanti espŠce
sperare esp‚rer
speranza espoir
spirito esprit
metilene espritde-bois
(as)saggio essai
tentativo essai
provare essayer
assaggiare essayer
essenza essence
benzina essence
tergicristallo essuie-glace
est est
estetista esth‚ticien f/-ne
estetista esth‚ticien f/-ne
stomaco estomac
estuario estuaire
e et
stalla ‚table
prora f ‚table
stabilire ‚tablir
piano ‚tage
mensola ‚tagŠre
stagno ‚tain
peltro ‚tain
vetrina f ‚talage
bancarella f ‚talage
stagno geo ‚tang
tappa ‚tape
stato ‚tat
estate f ‚t‚
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estinguere ‚teindre
spegnere ‚teindre
(e)stendere ‚tendre
allungare ‚tendre
etico/a ‚thique
etica ‚thique
etichetta ‚thiquette
stoffa ‚toffe
riempire ‚toffer
stella ‚toile
Venere ‚toile du berger
strano ‚trange
straniero ‚trangeer
estero ‚trangeer
estraneo ‚trangeer
straniero ‚trangeer
estero ‚trangeer
estraneo ‚trangeer
essere ˆtre
stare ˆtre
stringere ‚treindre
abbracciare ‚treindre
stretto ‚troit
ristretto ‚troit
studio m ‚tude
studiare ‚tudeier
studente ‚tudiant
astuccio ‚tui
custodia m ‚tui
europeo europ‚en
europeo europ‚en
valutare ‚valuer
risveglio ‚veil
svegliare ‚veiller
avvenimento ‚venement
evento ‚venement
eventualmente ‚ventuellement
evidente ‚vident
ovvio ‚vident
evitare ‚viter
cambiare ‚voluer
esatto exact
esame examen
eccellente excellent
eccesso exc‚s
eccitare exciter
esclusivo exclusif
escursione excursion
scusa excuse
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scusare excuser
esempio exemple
esente exempt
esercizio exercice
esistenza existence
esotico exotique
spedire exp‚dier
espletare exp‚dier
mittente mf exp‚diteur f/-trice
mittente mf exp‚diteur f/-trice
spedizione exp‚dition
disbrigo m exp‚dition
esperienza exp‚rience
esperto  sm perito expert
perizia expertise
stima expertise
spiegazione explication
spiegare expliquer
sfruttare exploiter
amministrare exploiter
esplodere exploser
esplosione explosion
scoppio m explosion
esportazione exportation
esposimetro exposimŠtre
esposizione f expos‚
esposto m expos‚
esposizione exposition
mostra exposition
espresso exprŠs
esplicito exprŠs
apposta exprŠs
espressamente exprŠs
espresso sm caff‚ e. express
esteriore ext‚rior
esterno ext‚rior
esterno externe
estintore extincteur
estintore extincteur
straordinario extraordinaire
estremit… extr‚mit‚
esultanza exultation
fiaba fable
favola fable
fabbricare fabriquer
faccia face
irritato fƒch‚
arrabbiato fƒch‚
irritante fƒcheux
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molesto fƒcheux
facile facil
facilit… facilit‚
fattura facture
facolt… facult‚
insipido fade
insulso fade
fievole faible
debole  sm debole faible
fallire faillir
mancare faillir
fame faim
fame da lupo faimvalle
fare faire
fare  …-tout- tuttofare faire
fattibile faisable
fagiano faisan
fascio faisceau
fatto fait
fatto fait
vetta faŒte
fardello faix
scoglio falaise
occorrere falloir
bisognare falloir
familiare familial, familier
famiglia famille
carestia famine
fanale fanal
fanatico fanatique
foglia secca fane
seccare faner
bimbo fanfan
fanfara fanfare
fantasia fantasie
fantasma fant“me
farsa farce
belletto fard
farina farine
farinaceo farineux
farinaceo farineux
feroce farouche
affaticante fatigant
stancante fatigant
fatica fatigue
stanco fatigu‚
sobborgo faubourg
falce faucille
falco faucon
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falsare  vi stonare fausser
sbaglio m faute
difetto m faute
colpa faute
poltrona f fauteuil
poltrona a rotelle fauteuilroulant
poltrona a dondolo fauteuil … bascule
fulvo sm belva f fauve
fulvo sm belva f fauve
capinera fauvette
falso faux f fausse
favore m  … la - con il f faveur
fata f‚e
incanto m f‚erie
felicitazione f‚licitation
femmina femelle
femminile  sm femminino f‚minin
donna femme
cameriera femme de chambre
finestra fenˆtre
finocchio fenouil
ferro fer
ferro da stiro fer … repasser
fermo ferme
chiuso ferm‚
chisura fermeture
fermaglio fermoir
cerniera f fermoir
rottami mp ferraile
fervore m ferveur
natica fesse
festa fˆte
Corpusdomini fˆte Dieu
fu feu
fuoco feu
semaforo feu
fanale feu
lampeggiatore feucli-gnotant
fuoco artificiale feud'artifice
fanalino feude gabarit
foglia feuille
foglio m feuille
feltro feutre
pennarello feutre
fava fŠve
febbraio f‚vrier
vettura a cavalli f fiacre
fidanzata/o fianc‚
fidanzata fianc‚
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fidanzato fianc‚
spago m ficelle
astuzia ficelle
piolo m fiche
scheda fiche
spina elet. fiche
conficcare ficher
piantare ficher
fedele fidŠle
affidare fier
febbre fiŠvre
piffero fifre
fico m (pianta figuier) figue
figura figure
faccia figure
filo fil
fila file
filato fil‚
filetto filet
figlia fille
figlio fils
filtro filtre
filtrare filtrer
fine fin
fine fin
finale final
finale final
finalmente finalement
infine finalement
finezza finesse
finire finir
ditta firme
azienda firme
fisso fixe
fisso fixe
fissare fixer
floscio flache
flacone flacon
fiutare flairer
annusare flairer
alla fiamma flamb‚
fiamma flamme
budino flan
sformato flan
pasticcio flan
fianco flanc
cedere flancher
gironzolare flƒner
adulare flatter
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illudere flatter
freccia flŠche
saetta flŠche
guglia arc flŠche
flettere fl‚chir
piegare fl‚chir
fiore m fleur
fiorito fleuri
fiume fleuve
poliziotto flic
vigile urbano flic
fiocco flocon
ritornello flonflon
arietta f flonflon
galleggiare flotter
sfumato flou
flauto m fl–te
flusso flux
fede foi
fegato foie
fieno foin
fiera foire
fam baldoria foire
volta fois
abbondanza foison
follia folie
cupo fonc‚
funzionaria fonctionnaire
funzionario fonctionnaire
fondo fonds
fuso fondu
fontana fontaine
ghisa fonte
fonte f fonts
di fuori forain
forza  avv in gran copia force
foresta forˆt
trapano foret
misfatto forfait
cottimo forfait
resa f forfait
forma forme
formale formel
forte avv assai fort
forte avv assai fort
forte mus forte
fortezza forteresse
forte m forteresse
fortuna fortune
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fossa fosse
fosso foss‚
folle fou
matto fou
folgore foudre
fulmine m foudre
frusta f fouet
frustare fouetter
stoffa leggera foulard
fazzoletto foulard
folla foule
calpestare fouler
storta foulure
slogatura foulure
forno four
forca fourche
forchetta fourchette
forcella fourchette
furgone fourgon
attizzatoio fourgon
formica fourmi
formichiere fourmilier
folto fourr‚
foderato fourr‚
farcito fourr‚
pelliccia fourrure
focolare foyer
casa f foyer
atrio foyer
frattura fracture
fresco  (f fraŒche) frais
spese f frais
fragola fraise
fresa tec fraise
lampone m framboise
franco franc
franco franc
superare franchir
varcare franchir
battere frapper
colpire frapper
spavento m frayeur
paura f frayeur
freno frein
frenare freiner
fratello frŠre
affresco m fresque
noleggiare fr‚ter
ghiotto friand
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appetitoso friand
frizione friction
finzione frime
finta frime
sgualcire friper
sciupare friper
friggere frire
fregio m frise
fremito frisson
patatine fritte frites
friggitoria friterie
freddo froid
freddo froid
formaggio fromage
fronda fronde
fionda fronde
fronte f/m front
frontiera  agg di fronte frontiŠre
sfregare frotter
strofinare frotter
fruscio frou-frou
frutto/a fruit
frutto candito fruitd‚guis‚
frutto di mare fruitde-mer
fuggire fuir
fuga fuite
fumo m fum‚e
fumare fumer
letame fumier
concime fumier
fumogeno fumigŠne
fumogeno fumigŠne
affumicatoio fumoir
fumatoio fumoir
funebre funŠbre
funereo funŠbre
esequie funerailles
funicolare f funiculaire
furore  … la - alla follia fureur
furia furie
furioso furieux
foruncolo furoncle
furtivo furtif f/-ve
fuso fuseau
fuscello fuseau
aculeo fuseau
fusoliera fuselage
affusolato fusel‚
fondere fuser
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fondersi vr fuser
fusibile fusible
fusibile fusible
fucile fusil
fusione fusion
fondere fusionner
unificare fusionner
fusto f–t
fustagno m futaine
futile futile
futilit… futileit‚
futuro futur
futuro futur
sfuggente fuyant
in fuga fuyant
prospettiva f fuyant
sfondo fuyant
sprecare gƒcher
gaffa gaffe
gancio gaffe
sbaglio gaffe
guadagnare gagner
vincere gagner
guadagno gain
galleria galerie
galleria d'arte galerie de peinture
gallone galon
guanto gant
garage garage
autorimessa sf garage
garanzia garantie
guardia garde
turno sm garde
parafango garde-boue
guardacaccia garde-chasse
guardacoste garde-c“te
guardaroba sm garde-robe
custode gardien
guardiano gardien
stazione ferroviaria gare ferroviaire
contorno sm garniture
infisso sm garniture
gasolio gas-oil
gastrite gastrite
gastronomico gastronomique
dolce gƒteau
guastare gƒter
sciupare gƒter
sinistro/a gauche
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sinistro gauche
sinistra gauche
gas gaz
garza gaze
gelatina gelatine
gengiva gencive
fastidio sm gˆne
molestia gˆne
generale g‚n‚ral
generale g‚n‚ral
generatore g‚n‚rateur
generoso g‚n‚reux
ginocchio genou
genere genre
gente sf gens
gentile gentil
cortese gentil
geografico g‚ographique
gesto geste
selvaggina sf gibier
gigantesco gigantesque
gil‚ gilet
giubbotto di salvataggio gilet de sauvetage
alloggio gŒte
asilo gŒte
dimora sf gŒte
ghiaccio sm glace
gelato sm glace
cristallo sm glace
specchio sm glace
ghiacciaio glacier
glicerina glic‚rine
far scivolare glisser
scivolare glisser
ciotola sf goblet
bicchiere goblet
golfo golfe
gomma gomme
gonfio gonfl‚
gonfiare gonfler
gola gorge
gotico gothique
goloso gourmand
ghiotto gourmand
avido gourmand
sapore go–t
gusto avoir le - de sapere di go–t
assaggiare  sm merenda sf go–ter
goccia goutte
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stilla goutte
affatto goutte
per niente goutte
gocciolare goutter
stillare goutter
grazia grƒce
granello grain
grasso sm graisse
grammo gramme
grammofono gramophone
grande grand
alto grand
grosso grand
grandezza grandeur
ingrandire  vt crescere grandir
nonna grand-mŠre /-pŠre
nonno grand-mŠre /-pŠre
granuloso  sf granita granite
granito granit
grappolo grappe
pannocchia grappe
grasso gras f/-se
pingue gras f/-se
lauto gras f/-se
crosta sf gratin
fig alta societ… gratin
grattacielo gratte-ciel
grattare gratter
gratuito gratuit
grave grave
serio grave
gravoso grave
ghiaia sf gravier
greco grec
grandine grˆle
sciopero sm grŠve
griglia grille
cancello sm grille
arrampicarsi grimper
influenza grippe
grippato gripp‚
grigio gris
grigio gris
grosso gros
grasso gros
grossolano gros
ribes sm groseille
gravidanza grossesse
grossista grossiste
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grotta grotte
gruppo groupe
guado gu‚
su! allegria! gu‚!
vespa guˆpe
guarire gu‚rir
guerra guerre
sportello guichet
biglietteria sf guichet
distributore automatico guichet automatique
guidare guider
manubrio guidon
mirino guidon
burattino guignol
guisa guise
modo sm guise
maniera guise
chitarra guitare
palestra sf gymnase
ginnastica gymnastique
ginecologo gyn‚cologue
gesso gypse
abilit… habilit‚
abbigliamento habillement
vestire habiller
abitante habitant
abitazione habitation
abitare habiter
abitudine  d'- di solito habitude
abituato sm frequentatore habitu‚
abituale habituel
usuale habituel
abituare habituer
ascia hache
scure hache
accetta hache
tritato hach‚
tratteggiato hach‚
straccio haillon
brandello haillon
odio sm haine
odiare ha‹r
respiro sm haleine
alito sm haleine
sosta halte
arresto sm halte
amo hame‡on
aringa sf hareng
fagiolo haricot
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fagiolino haricotvert
caso hasard
sorte hasard
azzardo hasard
fretta hƒte
frettoloso hƒtif f/-ve
precoce hƒtif f/-ve
alto haut
altezza hauteur
altoparlante haut-parleur
settimanale hebdomadaire
elicottero h‚licoptŠre
emorragia h‚morragie
emostatico h‚mostatique
erba herbe
erboristeria herboristerie
eredit… h‚r‚dit‚
ora heure
felice heureux
urtare heurter
ieri  avant - l'altroieri hier
ippica sf hippisme
storia histoire
barzelletta histoire dr“le
inverno hiver
omaggio hommage
uomo homme
omosessuale homosexuel
onesto honnˆte
onore honneur
fama honneur
reputazione honneur
onta honte
vergogna honte
vituperio honte
ospedale h“pital
singhiozzo hoquet
singulto hoquet
orario horaire
orizzonte horizon
orizzontale horizontal
orologio sm horloge
orologiaio horloger
orrore sm horreur
avversione horreur
orribile horrible
orrendo horrible
fuori hors (de)
ricoverare hospitaliser
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ospitalit… hospitalit‚
ospite h“te
oste h“te
albergo h“tel
municipio h“tel de ville
zecca h“tel des monnaies
albergatore h“telier
hostess h“tesse
padrona di casa h“tesse
obl• hublot
olio sm huile
ostrica huŒtre
umano humain
umanit… humanit‚
umido humide
aliscafo hydrofoil
igienico hygi‚nique
ipertensione hypertension
qui ici
qua ici
ideale id‚al
ideale id‚al
idea id‚e
identico identique
identit… identit‚
idiota idiot
isola Œle
illegale ill‚gal
immaginare imaginer
immediatamente imm‚diatement
immersione immersion
dispari impair
impari impair
impaziente impatient
impermeabile imperm‚able
impermeabile imperm‚able
importante important
impossibile impossible
impressione impression
imprudenza imprudence
inaugurazione inauguration
incapace incapable
incendio incendie
includere inclure
implicare inclure
scomodo incommode
incomprensibile incompr‚hensible
incompreso incompris
sconosciuto inconnu
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indipendente ind‚pendant
indifferente indiff‚rent
indigestione indigestion
indicare indiquer
individuale individuel
industria industrie
infarto infarctus
infezione infection
inferiore inf‚rieur
minore inf‚rieur
infinito infini
infinito infini
infermiere infirmier f/-Šre
infermiera infirmier f/-Šre
informazione information
iniezione injection
inquietare inqui‚ter
preoccupare inqui‚ter
iscrizione inscription
scritta inscription
insetto insecte
insetticida insecticide
insistere insister
insolazione insolation
insonnia insomnie
installare installer
insediare installer
istinto instinct
maestro instituteur
istitutore instituteur
istruzione instruction
strumento (musicale) instrument (de musique)
integrale int‚gral
intelligente intelligent
divieto m interdiction
interdizione interdiction
divieto di sosta interdiction de stationner
vietare interdire
interdire interdire
proibito interdit
vietato interdit
interessante int‚ressant
interesse int‚rˆt
interno int‚rieur
interno int‚rieur
internazionale international
citofono interphone
interprete interprŠte
interrompere interrompre
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interruttore interrupteur
intervallo interval
intestino intestin
intestino intestin
introvabile introuvable
inutile inutile
invalida/o invalide
invalida/o invalide
inventare inventer
investire investir
invito sm invitation
invitare inviter
isolato isol‚
italiano italien
itinerario itin‚raire
avorio ivoire
eburneo ivoirin
ubriaco ivre
ebbrezza ivresse
gelosia jalousie
geloso jaloux
mai  … (pour) - per sempre jamais
gamba jambe
prosciutto jambon
cerchione sm jante
gennaio janvier
giardino jardin
orto jardin potager
giallo jaune
giallo jaune
getto jet
gettata sf jet
buttare jeter
gettare jeter
gettone jeton
gioco jeu (pl jeux)
gioved jeudi
giovane jeune
ragazza jenuefille
ragazzo jenuehomme
giovanotto jenuehomme
giovent— jeunesse
giovinezza jeunesse
unire joindre
collegare joindre
unito joint
allegato joint
congiunto joint
carino joli
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grazioso joli
guancia joue
gota joue
giocare jouer
suonare mus jouer
giocattolo jouet
godere jouir (de)
giorno jour
capodanno jour de l'an
giornale journal
giornale radio journal parl‚
giornalista journaliste
gioioso joyeux
allegro joyeux
traditore judas
fig spioncino judas
giudice juge
giudicato jug‚
giudizio jugement
giudicare (in base a) juger (sur)
luglio juillet
giugno juin
gemello/a jumeau f/-elle
gemello jumeau f/-elle
gemella jumeau f/-elle
binocolo sm jumelles
giungla jungle
gonna jupe
sottoveste sf jupon
giurare jurer
bestemmiare jurer
giuridico juridique
succo jus
aranciata sf jusd'orange
fino (a) jusqu'…, jusque
giusto juste
giustizia justice
chilogrammo kilogramme
chilometraggio kilom‚trage
chilometro kilomŠtre
clacson klaxon
l… l…
l l…
qua l…
qui l…
laboratorio laboratoire
arare labourer
lavorare labourer
lacerare labourer
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lago lac
laccio lacet
stringa sf lacet
zig-zag lacet
mollare lƒcher
lasciar andare lƒcher
laido laid
brutto laid
lana laine
giunzaglio sm laisse
lasciare laisser
latte lait
latte appena munto laitbourru
latte condensato lait condens‚
ottone laiton
rivestimento lambris
intonaco lambris
lama lame
lametta lame … raser
lampada lampe
valvola di radio lampe
torcia da tasca lampe de poche
lampione lampion
lanciare lancer
avviare lancer
emanare lancer
aragosta langouste
lingua langue
gergo sm langue verte
coniglio lapin
pancetta affumicata lard fum‚
largo large
ampio large
grande large
lacrima larme
goccio larme
latino latin
latino latin
latitudine latitude
lavandino lavabo
lavare laver
lassativo laxatif
legale l‚gal
leggero l‚ger
legume l‚gume
domani lendemain
indomani lendemain
lento lent
lentamente lentement
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adagio lentement
lenticchia lentille
lente lentille
lente a contatto lentille de contact
il/la quale lequel /f laquelle
lesione l‚sion
bucato sm lessive
detersivo sm lessive
lesto lest
veloce lest
lettera lettre
lettera raccomandata lettreenregistr‚e
letterato lettr‚
colto lettr‚
levata lev‚e
raccolta lev‚e
leva mil. lev‚e
alzare lever
levare lever
lievitare lever
leva sf levier
labbro sm lŠvre
relazione liaison
legame liaison
libert… libert‚
libreria librairie
libero libre
licenza licence
legare lier
luogo lieu (pl lieux)
posto lieu (pl lieux)
lepre sf liŠvre
linea ligne
fila ligne
riga ligne
lenza ligne
limite sm limite
confine sm limite
gassosa limonade
lino lin
biancheria sf linge
biancheria intima lingerie
liquore sm liqueur
liquidazione liquidation
liquido liquide
leggere lire
liscio lisse
lista liste
elenco sm liste
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letto lit
litro litre
letteratura litt‚rature
litorale littoral
consegna livraison
libro sf libbra livre
sterlina livre
consegnare livrer
locale local
locale local
noleggio sm location
affitto sm location
locomotiva locomotive
loggia loge
palco sm loge
alloggio logement
domicilio logement
alloggiare loger
alloggio logis
abitazione logis
legge loi
lungo long
a lungo longtemps
longitudine longitude
lunghezza longueur
lotteria loterie
dopobarba sm lotion aprŠs rasage
strabico louche
fig losco louche
lodare louer
affittare louer
pesante lourd
greve lourd
lordo lourd
affitto loyer
pigione loyer
lubrificante lubrifiant
lubrificante lubrifiant
lucido lucide
slitta luge
luce lumiŠre
lume lumiŠre
luminoso lumineux
luned lundi
luna lune
luna di miele lunettede miel
canocchiale lunette
lunetta arch. pl occhiali smp lunette
occhiali da sole lunettede soleil
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lunotto aut lunette-arriŠre
lustro lustre
lampadario lustre
lotta lutte
lottare lutter
lussazione luxation
lusso luxe
liceo lyc‚e
scuola secondaria lyc‚e
lira lyre
cetra lyre
masticare mƒcher
corrodere mƒcher
macchina machine
macchina da scrivere machine … ‚crire
lavatrice machine … laver
macrobiotico macrobiotique
macrobiotico macrobiotique
signora madame (pl mesdames)
signorina mademoiselle (p mesd-es)
magazzino magasin
negozio grand - grande magazzi magasin
magico magique
magnete sm magn‚to
mangianastri magn‚tocassette
registratore magn‚tophone
videoregistratore magn‚toscope
magnifico magnifique
gruzzolo magot
tesoro magot
macaco magot
maggio mai
magro maigre
maglia sf maille
mano  fait … la - fatto a mano main
adesso maintenant
ora maintenant
subito maintenant
mantenere maintenir
conservare maintenir
sindaco maire
municipio m mairie
ma mais
per•  avv pi— mais
in pi— mais
granoturco ma‹s
mais ma‹s
casa maison
pensione maisonfamilial
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maestria maŒtrise
padronanza maŒtrise
maggiore majeur
maggiorenne majeur
maggioranza majorit‚
maggior et… majorit‚
male mal
male mal
male mal
male di gola mal … la gorge
male di pancia mal au ventre
nausea mal de coeur
male d'aria mal de l'air
male di mare mal de mer
male di stomaco mal d'estomac
male di testa mal de tˆte
nostalgia mal du pays
maleducato mal ‚lev‚
malato  tomber - ammalarsi malade
malattia maladie
maldestro maladroit
malessere malaise
disagio malaise
maschio mƒle
maschile mƒle
malinteso malentendu
malgrado malgr‚
nonostante malgr‚
disgrazia sf malheur
guaio malheur
disgraziato malheureux f/-se
disonesto malhonnˆte
baule malle
valigia malle
mamma  belle- suocera maman
manica  sm manico manche
polsino m manchet
gior. titolo m manchet
mandarino (frutto) mandarine
mandato mandat
incarico mandat
vaglia mandat
mandare a chiamare mander
far venire mander
comunicare mander
prescrivere mander
maneggio manŠge
giostra sf manŠge
mangiare manger
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maniaco maniaque
manifestazione manifestation
manovella manivelle
mancanza manque
mancare manquer
cappotto manteau
manuale manuel
manuale manuel
trucco del viso maquillage
palude marais
orto marais
marmo marbre
mercante marchand
negoziante marchand
fruttivendolo marchand des quatre-saison
venditore ambulante marchand forain
merce marchandise
marcia marche
andatura marche
pedale m marche
gradino m marche
retromarcia marche arriŠre
mercato march‚
camminare marcher
marciare marcher
marted mardi
marea mar‚e
pesce fresco mar‚e
margine sm marge
orlo sm marge
margherita marguerite
marito mari
matrimonio mariage
sposare marier
sposato mari‚
marino sm marinaio marin
artigianato in pelle maroquinerie
notevole marquant
vistoso marquant
marca marque
marchio m marque
segno m marque
contrassegno m marque
bollo m marque
prova marque
marrone marron
fam abusivo marron
marrone marron
fam abusivo marron
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marzo mars
martello marteau
maschera sf masque
massaggio massage
mastice mastic
fig casino mastic
opaco mat
matto mat
incontro match
partita sf match
materasso matelas
materia matiŠre
sostanza matiŠre
mattino  ce- avv stamattina matin
malvagio mauvais
brutto mauvais
tristo mauvais
massimo maximum
massimo maximum
maionese mayonnaise
meccanico m‚canicien
cattivo m‚chant
maligno m‚chant
disconoscere m‚connaŒtre
medico m‚dicin
dottore m‚dicin
medicina m‚dicine
scienza medica m‚dicine
medico m‚dical
clinico m‚dical
medievale m‚di‚val
migliore meilleur
misto m‚lange
miscela sf m‚lange
mescolare m‚langer
combinare m‚langer
melone melon
membro membre
stesso avv anche mˆme
pure mˆme
stesso avv anche mˆme
pure mˆme
memoria m‚moire
ricordo m‚moire
minacciare menacer
governo/faccende di casa m‚nage
mendicante mendiant
accattone mendiant
condurre mener
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portare mener
guidare mener
menzogna sf mensogne
bugia sf mensogne
mestruazione menstruation
sottile  sm men— menu
disprezzo m‚pris
sbaglio m‚prise
mare sm mer
misericordia merci
grazie! merci!
mercoled mercredi
madre mŠre
meridionale m‚ridional
meraviglioso merveilleix
disavventura m‚saventure
messaggio message
messa  grand- m cantata messe
misura mesure
misurare mesurer
metallo m‚tal
argentone m‚talblanc
meteorologico m‚t‚orologique
metodo sm m‚thode
mestiere m‚tier
metro mŠtre
metropolitana sf m‚tro
cibo mets
pietanza sf mets
mettere mettre
mobile meuble
mobile meuble
uccidere meurtrier
ferire meurtrier
mezzogiorno midi
briciola mie, miette
mollica mie, miette
miele miel
meglio  qui - est per di pi— mieux
carino mignon f/-onne
vezzoso mignon f/-onne
emicrania migraine
centro milieu
ambiente milieu
mille  sm miglio mille
sottile mince
caspita! mince!
aspetto sm mine
volto sm mine
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minerale min‚ral
minerale min‚ral
minore mineur
minorenne mineur
minimo minimum
minimo minimum
ministro ministre
mezzanotte sf minuit
minuto sm minute
minuta minute
specchio miroir
messa mise
foggia mise
vestito sm mise
misto mixte
moda  sm modo mode
metodo mode
modello modŠle
moderno moderne
modulo module
usanze moeurs
costumi mp moeurs
minore moindre
pi— piccolo moindre
meno  au - almeno moins
mese mois
muffa moisissure
umidit… moiteur
afa moiteur
met… moiti‚
mollusco mollusque
momento moment
mummia momie
monastero monastŠre
mondo monde
mondiale mondial
moneta monnaie
resto sm monnaie
spicciolo sm menue monnaie
signore monsieur (pl messieurs)
monte mont
montagna montagne
salita mont‚e
salire monter
mostra montre
vetrina montre
orologio m montre
mostrare montrer
indicare montrer
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monumento monument
stoffa per rivestimenti moquette
morale moral
morale moral
pezzo morceau
brano morceau
boccone morceau
mordere mordre
abboccare vi mordre
arroganza morgue
obitorio sm morgue
morto   sf morte mort
merluzzo morue
baccal… morue
mosaico sm mosa‹que
moschea mosqu‚e
parola sf mot
motto mot
vocabolo mot
motore moteur
motivo motif
motocicletta motocyclette
molle mou
morbido mou
soffice mou
mosca mouche
fig spia mouche
seccatore mouche
fazzoletto mouchoir
gabbiano sm mouette
bagnare mouiller
forma moule
stampo sm moule
cozza moule
mulino moulin
macinino moulin … caf‚
morire mourir
muschio m mousse
schiuma mousse
crema mousse
spumante mousseux
spumoso mousseux
baffi smp moustache
zanzara sf moustique
senape  agg color senape moutarde
montone mouton
movimento mouvement
moto mouvement
medio sm mezzo moyen
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medioevo moyen-ƒge
muto muet f/-ette
mula mule
pantofola mule
mulo mulet
moltiplicare multiplier
maturo m–r
muro mur
parete  pl mura sfp mur
muscolo muscle
museo mus‚e (mus‚um)
museruola museliŠre
musicassetta musicassette
musica musique
mirtillo sm myrtille
nuoto nage
nuotare nager
ingenuo naŒf f/-ve
semplice naŒf f/-ve
nascita naissance
origine naissance
nascere naŒtre
tovaglia nappe
falda nappe
distesa nappe
nazione nation
nazionale national
nazionalit… nationalit‚
natura nature
naturale naturel
naturalmente naturellement
naturismo naturisme
naufragio naufrage
nausea naus‚e
rapa sf navet
fig sciocco navet
navigazione navigation
nave sf navire
non ne, ne... pas
addolorare navrer
affliggere navrer
nulla  mettre … - annullare n‚ant
necessario n‚cessaire
necessario n‚cessaire
navata nef
negativo n‚gatif
negativo n‚gatif
negro/a nŠgre f/-sse
negro nŠgre f/-sse
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negra nŠgre f/-sse
neve neige
nevicare neiger
nervo nerf
nervoso nerveux/-se
netto net
nitido net
lavaggio nettoyage
pulizia sf nettoyage
pulire nettoyer
pulire a secco nettoyer … sec
nuovo neuf f/-ve
neutro neutre
nipote (di zii) neveu
nevrotico n‚vros‚
naso nez
n‚ ni
nido nid
nipote (di zii) niŠce
negare nier
livello niveau
notturno nocturne
natale no‰l
nodo noeud
nodo scorsoio noeud coulant
nero noir
nero noir
noce noix
rotula noix
chiavetta noix
nome nom
cognome nom de famille
astratto mat nombrant
numero nombre
numero dispari nombre impair
numero pari nombre pair
numero intero nombre rond
no non
non non
noncuranza nonchalance
nord nord
normale normal
norma norme
nostalgia nostalgie
notaio notaire
nota note
parcella note d'honoraires
annodare nouer
allacciare nouer
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tagliatelle nouilles
nutriente nourrissant
cibo sm nourriture
nutrizione nourriture
nuovo nouveau f/-elle
novit… nouveaut‚
notizia nouvelle
novembre novembre
nucleo noyeau
nocciolo noyeau
annegare noyer
inondare noyer
nudo nu
a capo scoperto nu-tˆte
nuvola sf nuage
sfumatura nuance
nucleare nucl‚aire
nudista nudiste
nube nue
nembo nu‚e
nuocere nuire
nocivo nuisible
dannoso nuisible
notte  cette- stanotte nuit
nessuno nul f/-le
nullo nul f/-le
nessuno nul f/-le
nullo nul f/-le
numero num‚ro
oasi oasis
ubbidire ob‚ir
obiettivo objectif
obiezione objection
oggetto objet
obbligatorio obligatoire
obbligare obliger
costringere obliger
oscurit… obscurit‚
osservazione observation
osservatorio observatoire
osservare observer
ossessione obsession
ostetrico obst‚tricien/-ne
ostetrica obst‚tricien/-ne
ottenere obtenir
otturatore obturateur
occasione occasion
occidente occident
occidentale occidental
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occupato occup‚
occupare occuper
oceano oc‚an
ottano octane
ottobre octobre
oculista oculiste
odore odeur
fig reputazione odeur
olfatto odorat
odorato odorat
fiuto odorat
occhio oeil (pl yeux)
garofano oeillet
uovo oeuf
tuorlo jaune d'oeuf
uovo al guscio jaune d'oeuf … la coque
uovo all'occhio jaune d'oeuf …u mi- roir
uovo strapazzato jaune d'oeuf brouill‚s
uovo sodo jaune d'oeuf dur
uovo affogato jaune d'oeuf poch‚
uovo al burro jaune d'oeuf sur le plat
opera oeuvre
offesa offense
ufficiale officiel
ufficiale officiel
offerta offre
offrire offrir
oca oie
delfino sm oiede-mer
cipolla sf oignon
unto oint
uccello oiseau
ozioso oiseux
oliva olive
olivo olivier
ombra ombre
fig pretesto ombre
frittata omelette
zio grand- prozio oncle
onda onde
unghia sf ongle
operazione op‚ration
opinione opinion
opportuno opportun
opposto oppos‚
ottico opticien f/-ne
ottico opticien f/-ne
ottimista optimste
ottimistico optimste
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oro orage sm temporale or
arancia agg/sm arancio orange
orchestra sf orchestre
ordinanza ordonnance
ricetta ordonnance
ordinare ordonner
disporre ordonner
ordine  dans l'- naturale ordre
spazzatura sf ordures
orecchio sm oreille
guanciale oreiller
cuscino oreiller
organo organe
genitali organes g‚nitaux
organizzazione organisation
orgasmo orgasme
orzo orge
organo mus buffet d'- cassa orgue
orientale oriental
orientamento sm orientation
originale original
origine origine
osso os
ossobuco os … moelle
vimine osier
ostaggio otage
otite otite
o ou
oppure ou
ossia ou
ovvero ou
inter dove  prep in cui o—
dove o—
ovatta ouate
oblio oubli
dimenticare oublier
ovest ouest
s oui
udito ouŒ
sentito ouŒ
udito sm ouŒe
udire ouŒr
uragano ouragan
orlo ourlet
margine ourlet
orlatura sf ourlet
attrezzo outil
utensile outil
aperto ouvert



Sheet1

Page 79

operaio ouvrier f/-‚re
operaia ouvrier f/-‚re
aprire ouvrir
pagaia pagaie
pagina page
pagamento paiement
paglia paille
cannuccia paille
pane pain
pane integrale paincomplet
pari pair
paio sm paire
pace paix
palazzo palais
pianerottolo palier
ripiano palier
palma anat palme
pinna palme
pompelmo pamplemousse
cartello sm pancarte
paniere panier
cestino panier
guasto sm panne
felpa panne
pannello panneau
riquadro panneau
panoramico panoramique
medicazione pansement
cerotto pansement
pantaloni smp pantalon
pantofola pantoufle
pap… papa
papa pape
cartoleria papeterie
carta sf pl documenti papier
carta da lettere papier … lettres
carta igienica papierhygi‚nique
carta moneta papiermonnaie
farfalla sf papillon
pasqua sf pƒques
pacco paquet
pacchetto paquet
sembrare paraŒtre
apparire paraŒtre
parallelo/a parallŠle
parallelo/a parallŠle
paralisi paralyse
parapetto parapet
ringhiera parapet
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ombrello parapluie
perbacco! parbleu!
perch‚ (affermativo) parce-que
parco parc
parchimetro parcmŠtre
percorso parcours
perdonare pardonner
parafango pare-boue
parafango pare-boue
parente parent
genitore parent
perfetto parfait
profumo parfum
profumeria parfumerie
scommessa pari
scommettere parier
parlamento parlement
parlare  tu parles! certo! parler
tra parmi
fra parmi
in mezzo parmi
parete paroi
pavimento in legno parquet
condividere partager
dividere partager
aiuola sf parterre
platea sf parterre
partito parti
parte sf parti
partecipare participer
particolare particulier
privato particulier
parte partie
partita partie
gita partie
partire partir
dappertutto partout
passo pas
soglia sf pas
non pas
affatto pas du tout
capriccio sm passade
infatuazione passade
passaggio passage
passaggio pedonale passagepi‚tonnier
sottopassaggio passagesouterrain
passeggero/a passager f/-‚re
passeggero passager f/-‚re
passeggera passager f/-‚re
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passato pass‚
passato pass‚
grimaldello passe-partout
passaporto passeport
passare passer
succedere vi passer
passerella passerelle
passibile passible
soggetto (a) passible
passione passion
pastiglia pastille
pasticca pastille
pasta pƒte
pasta asciutta pƒte d'Italie
p sfoglia pƒte feuillet‚e
pasticcio cuc pƒt‚
pazienza  prendre - portare p patience
paziente patient
pattinare  vt palpeggiare patiner
pasticceria pƒtisserie
dialetto patois
vernacolo patois
patrono/a patron f/-ne
padrone/a patron f/-ne
zampa patte
linguetta di scarpa patte
palpebra paupiŠre
pausa pause
intervallo pause
povero pauvre
paga  toucher la - incassare paye
pagare payer
a pagamento payant
paese pays
paesaggio paysage
contadino/a paysan f/-ne
contadino paysan f/-ne
contadina paysan f/-ne
pedaggio p‚age
casello autostradale p‚age
pelle peau
pellame m peausserie
pesca pˆche
peccato pˆch‚
peccare p‚cher
pescare pˆcher
pedale sm p‚dale
pediatra p‚diatre
pettine peigne
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accappatoio peignoir
vestaglia peignoir
dipingere peindre
pena peine
pittore peintre
pittura peinture
vernice peinture
pellegrino pŠlŠrin
pala pelle
vanga pelle
pellicola pellicule
gomitolo sm pelote
penale p‚nal
durante pendant
mentre pendant que
appendere pendre
pendere pendre
penoso p‚nible
faticoso p‚nible
chiatta p‚niche
penicillina p‚nicilline
penisola p‚ninsule
pensiero sm pens‚e
opinione pens‚e
pensare penser
pensione pension
collegio sm pension
pensione completa  demi- mezza pensioncomplŠte
pendenza pente
pendio sm pente
china pente
pentecoste pentec“te
vivaio bot sm p‚piniŠre
trapano sm perceuse
asta perche
pertica perche
stanga perche
perdere perdre
padre  grand- nonno pŠre
periodo sm p‚riode
periferia p‚riph‚rie
permanente permanent
costante permanent
permettere permettre
nullaosta permis
permesso permis
patente di guida sf permis de conduire
scalinata sf perron
persiana persienne
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imposta persienne
prezzemolo persil
personaggio personnage
nessuno personne
persona personne
personale personnel
personale personnel
perdita perte
perturbazione perturbation
pesare peser
piccolo petit
madia sf p‚trin
pasticcio p‚trin
guaio p‚trin
petrolio p‚trole
poco peu
poco  un petit -  un po' peu
popolo peuple
paura peur
pu• darsi peut-ˆtre
forse peut-ˆtre
faro phare
fanale phare
abbagliante phare
farmacia pharmacie
filosofia philosophie
fotocopia photocopie
fotografia photographie
frase phrase
fisico physique
pianoforte piano
verticale pianodroit
scheggia sf picot
pungiglione picot
pezzo m piŠce
stanza piŠce
locale m piŠce
piede pied
monolocale pied…-terre
pietra pierre
sasso sm pierre
pedone pi‚ton
meschino piŠtre
misero piŠtre
piccione pigeon
pigiama pijama
pila pile
pestare piler
pillola pillule



Sheet1

Page 84

pilota pilote
peperoncino piment
pinza pince
pennello pinceau
pineta pinŠde
pipa pipe
ingannare piper
illudere piper
pip sf pipi
picnic pique-nique
pungere piquer
puntura piq–re
iniezione piq–re
peggio pire
peggiore pire
peggio pire
peggiore pire
peggio pire, pis
piscina piscine
pista piste
pistone piston
piet… piti‚
compassione piti‚
posto sm place
piazza place
soffitto plafond
copertura plafond
spiaggia plage
compiangere  vr lagnarsi plaindre
pianura plaine
distesa plaine
piano m plaine
piacere s'il vous plaŒt! int p plaire
scherzare plaisanter
scherzo sm plaisanterie
piacere plaisir
piano  sm piano plan
pianta sf ˆtre en plan essere plan
asse planche
tavola planche
pianta plante
albero sm plante
targa plaque (d'immatriculation)
opuscolo sm plaquette
piastrina plaquette
plastico/a plastique
plastico plastique
plastica plastique
piatto  sm piatto plat
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portata f plat
altopiano plateau
vassoio plateau
aiuola plate-bande
pieno plein
pieno plein
piagere pleurer
piovere pleuvoir
piega sf pli
grinza sf pli
ruga sf pli
pieghevole pliable, pliant
idraulico plombier
tuffare plonger
tuffarsi vr plonger
pioggia pluie
piuma plume
penna plume
maggioranza plupart
i pi— plupart
pi— plus
parecchi plusieurs
parecchi plusieurs
pneumatico pneu(matique)
pneumatico pneu(matique)
polmonite pneumonie
tasca poche
borsa poche
sacco sm poche
padella poˆle
baldacchino poˆle
poesia po‚sie
peso poids
camion poidslourd
maniglia poign‚e
presa poign‚e
pomello m poign‚e
pelo poil
pelame poil
pugno poign
polso poignet
punto point
punta pointe
pera poire
pero poirier
pisello pois
cece poischice(-cornu)
veleno poison
pesce poisson
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petto poitrine
seno poitrine
pepe poivre
peperone poivron
polizia police
polizza comm police
poliziotto policier
vigile policier
educazione politesse
gentilezza politesse
politica politique
inquinamento sm pollution
pomata pommade
mela pomme
pomo pomme
patata pomme de terre
zigomo sm pommette
pomello sm pommette
pompa pompe
pompa a iniezione pompe … injection
pompiere pompier
fig ubriacone pompier
benzinaio/a pompiste
fiocco pompon
nappa sf pompon
pomice ponce
papavero ponceau
ponticello arch ponceau
banale poncif f/-ve
dozzinale poncif f/-ve
puntuale ponctuel
punteggiare ponctuer
ponte pont
ponte levatoio pont…-bascule
popolare populaire
popolazione population
maiale porc
porco porc
istrice porc‚pic
porcellana porcelaine
portico porche
porticato porche
poro pore
poroso poreux f/-se
pornografia pornographie
porto port
porto assegnato/franco portd– /-pay‚
portata lorda port en lourd
portatile portatif
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porta porte
sporgenza porte-…-faux
bilico porte-…-faux
facchino porte-bagages
portafortuna porte-bonheur
portachiavi porte-clefs
secondino porte-clefs
portafoglio porte-feuille
attaccapanni porte-manteaux
portamonete porte-monnaie
portaombrelli porte-parapluie
portata port‚e
rigo mus sm port‚e
portare porter
facchino porteur
portiera portiŠre
sportello sm portiŠre
porzione portion
ritratto portrait
posare poser
posizione position
possedere poss‚der
possibilit… possibilit‚
possibile possible
postale  colis - pacco p postal
posto sf posta poste
commissariato poste de police
posta aerea postea‚rienne
fermoposta  Bureau de - Posta posterestante
impostare poster
spedire poster
posteriore post‚rieur
barattolo pot
brocca sf pot
marmitta sf aut pot d'‚chappement
potabile potable
minestra sf potage
zuppa sf potage
vegetale  sm orto potager
palo poteau
fig compagno poteau
casalingo pot-au-feu
di casa pot-au-feu
zucca f potiron
fungo prataiolo potiron
pidocchio pou
pattumiera poubelle
pollice pouce
polvere poudre
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cipria poudre
gallina poule
pollo poulet
polpo poulpe
polso pouls
polmone poumon
bambola poup‚e
mancia sf pourboire
percentuale sf pourcentage
perch‚ (interrogativo) pourquoi
marcio pourri
putrido pourri
inseguire poursuivre
perseguire poursuivre
provvedere pourvoir
munire pourvoir
spinta pouss‚e
spingere pousser
polvere poussiŠre
cenere poussiŠre
potere  se peut pu• darsi pouvoir
prato pr‚
preavviso pr‚avis
precauzione pr‚caution
precedente pr‚c‚dent
prezioso pr‚cieux
preferire pr‚f‚rer
preistoria pr‚histoire
pregiudizio pr‚jug‚
prelievo pr‚lŠvement
primo premier
prendere prendre
scattare una foto prendre une photo
nome proprio pr‚nom
preparare pr‚parer
presso prŠs (de)
vicino prŠs (de)
presso prŠs (de)
vicino (a) prŠs (de)
presentare pr‚senter
preservativo pr‚servatif
preservativo pr‚servatif
presidente pr‚sident
quasi presque
circa presque
spremuto press‚
premuto press‚
stretto press‚
pressa presse



Sheet1

Page 89

stampa presse
folla presse
pressione pression
pronto   sm prestito prˆt
abito di confezione prˆt-…-porter
prestare prˆter
attribuire prˆter
prete prˆtre
sacerdote prˆtre
prova preuve
prova del 9 prevue par neuf
previdente prevoyant
provvido prevoyant
previsione pr‚vision
previsioni del tempo sfp pr‚vision m‚t‚o
pregare prier
preghiera priŠre
premio sm prime
primizia  sm negozio di p. primeur
principe prince
principessa princesse
principale principal
primavera sf printemps
priorit… priorit‚
precedenza priorit‚
occupato pris
presa prise
prigione prison
carcere m prison
privo priv‚
privato priv‚
prezzo prix
pregio prix
probabilmente probablement
problema problŠme
processo procŠs
causa f giu procŠs
verbale giu procŠs-verbal
prossimo prochain
procurare procurer
prodigioso prodigieux
prodotto produit
professore professeur
insegnante professeur
professione profession
approfittare profiter
profondo profond
profondo profond
programma programme
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progressivo progressif
graduale progressif
passeggiata promenade
promessa promesse
promettere promettre
promontorio promontoire
pronuciare prononcer
pronuncia prononciation
proporre proposer
proposizione proposition
proposta proposition
proprio propre
stesso propre
pulito propre
propietario/a propi‚taire
propriet… propri‚t‚
prosa prose
prostituire prostituer
proteggere prot‚ger
protestante protestant
protestante protestant
protesta protestation
provare prouver
provincia province
provvista provision
provvigione provision
provvisorio provisoire
prudenza prudence
prugna prune
prugna secca pruneau
pubblico public
pubblico public
pubblicit… publicit‚
pulce puce
pudore sm pudeur
puzzare puer
poi puis
quindi puis
poich‚ puisque
potenza puissance
potest… puissance
pozzo puits
polpa pulpe
puro pur
purŠ sm pur‚e
fig miseria pur‚e
riva f quai
banchina f quai
qualit… qualit‚
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quando quand
quand'anche quand
comunque quandmˆme
lo stesso quandmˆme
anche se quandmˆme
quantit… quantit‚
quarto  de - di turno quart
quartiere quartier
trimestre quartier
che que
inter/escl quale quel
che quel
qualunque quelconque
qualsiasi quelconque
qualche   pl alcuni quelque
circa quelque
per quanto quelque
talora quelquefois
talvolta quelquefois
qualcuno quelque-un (quelqu'un)
taluno  pl quelque-un (quelqu'un)
taluni quelques-uns
conocchia quenouille
fuso quenouille
disputa querelle
contesa querelle
(solo infinito) cercare qu‚rir
questione question
domanda question
coda queue
fila queue
gamba mus queue
sformato sm quiche
inv chiunque quiconque
ferramenta quincaillerie
lasciare quitter
esentare quitter
cedere quitter
quotidiano quotidien
quotidiano quotidien
ribasso rabais
sconto rabais
riattaccare (tel) raccrocher
razza race
radice racine
raccontare raconter
radiatore radiator
termosifone radiator
radio radio
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radiografia radiographie
rinfrescare rafraŒchir
rabbia rage
collera rage
smania rage
mal di denti rage de dents
uva sf raisin
uva passa raisin
ragione raison
senno sm raison
rallentare ralentir
aggiunta rallonge
prolunga rallonge
ramo m rame
risma rame
remo m rame
strisciante rampant
rampante rampant
rampa rampe
ringhiera rampe
scorribanda randonn‚e
gita randonn‚e
allineare ranger
parcheggiare ranger
grattugiare rƒper
limare rƒper
ruvido rƒpeux
aspro rƒpeux
rapido rapide
veloce rapide
ripido rapide
ricordare rappeler
riportare rapporter
rapportare rapporter
avvicinare rapprocher
rasato ras
raso ras
colmo ras
radere raser
rasoio rasoir
topo rat
topa rate
milza rate
mancare rater
sbagliare rater
razionale rationel
rapire ravir
rifornimento ravitaillement
raggio rayon
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scaffale rayon
reparto rayon
realt… r‚alit‚
recentemente r‚cemment
recente r‚cent
ricevuta sf r‚c‚piss‚
ricezione r‚c‚ption
accettazione r‚c‚ption
incasso recette
ricetta recette
esattore receveur
bigliettaio receveur
ricevere recevoir
ricambio rechange
fornello r‚chaud
riscaldare r‚chauffer
ricerca recherce
recipiente r‚cipient
reciproco r‚ciproque
recitare reciter
reclamo m r‚clamation
raccolta r‚colte
raccolto m r‚colte
raccomandare recommander
ricompensa r‚compense
grato reconnaissant
riconoscente reconnaissant
riconoscere reconnaŒtre
ricevuta f re‡u
raccogliere recueillir
raddoppiare redoubler
riduzione r‚duction
sconto m r‚duction
ridurre r‚duire
trasformare r‚duire
ridotto  sm rifugio r‚duit
forte r‚duit
riflettere r‚fl‚chir
frigorifero r‚frig‚rateur
rifugio refuge
asilo refuge
rifiuto refus
rifiutare refuser
sguardo  en - a fronte regard
guardare regarder
considerare regarder
regata r‚gate
cravatta a nodo r‚gate
regia r‚gie
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monopolio m r‚gie
regime r‚gime
dieta f r‚gime
regione r‚gion
registro registre
regola rŠgle
righello rŠgle
regolato r‚gl‚
regolare r‚gl‚
rigato r‚gl‚
regolamento reglement
regolare r‚gler
regolarizzare r‚gler
rimpianto regret
rammarico regret
rimpiangere regretter
regolare r‚gulier f/-Šre
rene rein
regina reine
riunire rejoindre
raggiungere rejoindre
riposo relƒche
cambio relais
staffetta relais
relŠ relais
relativo relatif f/-ve
relazione relation
rialzato relev‚
piccante cuc relev‚
rilievo relief
risalto relief
religione religion
imbottito rembourr‚
riempito rembourr‚
rimborso remboursement
rimedio remŠde
medicina f remŠde
riparo remŠde
ringraziare remercier
licenziare remercier
traino remorquage
rimorchio remorque
bastione rempart
baluardo rempart
rimpiazzare remplacer
sostituire remplacer
riempire remplir
volpe f renard
incontro rencontre
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scontro rencontre
appuntamento rendez-vous
rendere rendre
restituire rendre
rinomanza renomm‚e
fama renomm‚e
nomea renomm‚e
rinunciare renoncer
rinnovare renouveler
ricordare renouveler
rientrare rentrer
rovesciare renverser
riparazione r‚paration
riparare r‚parer
aggiustare r‚parer
ripartire r‚partir
replicare r‚partir
pasto repas
ripassare repasser
stirare repasser
pentirsi (se) repentir
repertorio r‚pertoire
catalogo r‚pertoire
ripetere r‚pet‚r
far le prove r‚pet‚r
respiro r‚pit
tregua r‚pit
dilazione r‚pit
rispondere r‚pondre
risposta r‚ponse
riposo repos
pausa repos
rimandare repousser
rappresentazione repr‚sentation
rimprovero reproche
biasimo reproche
sazio repu
repubblica republique
richiesta requˆte
istanza requˆte
reticolato r‚seau
rete f r‚seau
prenotazione r‚servation
riservare r‚server
prenotare r‚server
riserva f r‚servoir
serbatoio r‚servoir
residenza r‚sidence
rassegnare r‚signer
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rimettere r‚signer
rescindere r‚silier
annullare r‚silier
resistente r‚sistant
risoluzione r‚solution
decisione r‚solution
risolvere r‚soudre
indurre r‚soudre
rispettare respecter
respirare respirer
responsabile responsable
riprendere ressaisir
risalto ressaut
balzo ressaut
sussulto ressaut
rassomigliare ressembler
molla sf ressort
fig energia f ressort
risorsa ressource
mezzo m ressource
restante restant
rimanente restant
ristorante restaurant
restaurare restaurer
resto resto
rimanenza f resto
avanzo resto
restare rester
fermarsi rester
autogrill restoroute
risultato r‚sultat
riassunto r‚sum‚
sommario r‚sum‚
ristabilire r‚tablir
rimettere a nuovo retaper
ritardo retard
indugio retard
ritorno retour
vicenda f retour
rivoltare t retourner
tornare i retourner
ritrattare r‚tracter
ritirata retraite
pensione retraite
ritirato retrait‚
in pensione retrait‚
togliere retrancher
sopprimere retrancher
restringere r‚tr‚cir
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ritrovare retrouver
recuperare retrouver
riunione r‚union
raduno m r‚union
superare t r‚ussir
riuscire i r‚ussir
rivincita revanche
sogno rˆve
chimera f rˆve
fantasia f rˆve
risveglio r‚veil
sveglia f r‚veil
risvegliare r‚veiller
rivelare r‚v‚ller
sviluppare foto r‚v‚ller
ritornare i revenir
ricredersi r revenir
rovescio revers
risvolto revers
rivedere  au - arrivederci revoir
rivoluzione r‚volution
rivista revue
rassegna revue
pianterreno rez-de-chauss‚e
retorico/a rh‚torique
retorica rh‚torique
reumatismo rhumatisme
raffreddore rhume
raffreddore di testa rhume de cerveau
raffreddore da fieno rhume de foins
ricco riche
tenda f rideau
sipario rideau
cortina f rideau
niente rien
nulla rien
niente rien
nulla rien
ridente rieur (f rieuse)
gaio rieur (f rieuse)
rigore m rigueur
rigidit… rigueur
rima rime
risciacquo rin‡age
sciacquio rin‡age
risciacquare rincer
riso ris
ridere rire
rischio risque
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riva rive
sponda rive
ripa rive
riso (cereale) riz
veste robe
vestaglia robe de chambre
rubinetto robinet
roccia roche
masso rocher
arrogante rogue
re  vivre en - vivere da re roi
ruolo r“le
catalogo r“le
registro r“le
romano romain
romanico roman
romanzo roman
romanico roman
romanzo roman
romantico romantique
rotondo rond
tondo   sm cerchio rond
rond• rond-point
spartitraffico rond-point
russare ronfler
rimbombare ronfler
rosa rose
rosa rose
usignolo rossignol
arrosto r“t, r“ti
arrosto r“t, r“ti
rosticceria r“tisserie
rotore rotor
ventola sf rotot de ventilation
ruota roue
ruota di scorta roue de secours
rosso rouge
rosso rouge
rossetto rouge … levre
pettirosso rouge gorge
rosolia rougeole
morbillo m rougeole
ruggine rouille
gorgheggio m roulade
ruzzolone m roulade
rotante roulant
girevole escalier - scala mobi roulant
rotolo rouleau
rullo rouleau
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(ar)rotolare rouler
avvolgere rouler
rotella roulette
ruota roulette
casa mobile roulotte
carrozzone roulotte
strada route
via route
rotta route
superstrada routeexpress
stradale sm camionista routier
prassi routine
usanza routine
rossiccio roux f rousse
rossiccio roux f rousse
reale royal
regale royal
regio royal
nastro ruban
alveare m ruche
rude rude
ruvido rude
aspro rude
rudimento rudiment
via rue
strada rue
bot ruta - passant strada molt rue
scagliare  vi scalciare ruer
rovina ruine
rudere ruine
rovinoso ruineux
dispendioso ruineux
ruscello ruisseau
fluente ruisselant
sfavillante ruisselant
rumore rumeur
brusio rumeur
voce f rumeur
lombo di bue rumsteck
rottura rupture
annullamento rupture
astuzia ruse
stratagemma m ruse
furbo rus‚
scaltro rus‚
ovulo rosso m bot russule
rustico sm zotico rustaud
rustico rustique
villano/a rustre
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villano rustre
villana rustre
ritmo rytme
ritmico  sf ritmica rythmique
sabbia f sable
zoccolo sabot
sacco sac
borsa f sac
zaino sac … dos
borsetta f sac … main
sacco a pelo sac de couchage
sacchetto sachet
sacro sacr‚
sacro sacr‚
saggio sage
savio sage
saggio sage
savio sage
sporgenza saillie
slancio m saillie
sano sain
santo saint
afferrare saisir
cogliere saisir
stagione saison
insalata salade
macedonia salade de fruits
salario salaire
stipendio salaire
sporco sale
sudicio sale
salato sm carne sotto sale sal‚
salare saler
sporcare salir
sala salle
corsia med salle
sala da pranzo salle … manger
sala d'aspetto salle d'attente
stanza da bagno salle de bain(s)
salotto salon
tuta salopette
grembiule m salopette
salutare saluer
saluto salut
scampo salut
salve! salut!
sabato samedi
santuario sanctuaire
sangue sang
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senza sans
spontaneit… sansfa‡on
radioamatore sansfiliste
sfacciataggine f sansgˆne
senz'altro sans plus
spensieratezza sanssouci
salute sant‚
sanit… sant‚
abete sapin
fam cassa da morto sapin
sardina sardine
soddisfare satisfaire
appagare satisfaire
salsa sauce
salsiera sauciŠre
salsiccia saucisse
salame saucisson
salsicciotto saucisson
salvo prep salvo sauf
eccetto sauf
tranne sauf
salvacondotto saufconduit
salvia sauge
salice saule
salmone saumon
salto saut
saltare sauter
selvaggio sauvage
selvatico sauvage
sapiente savant
ciabatta savante
sapore saveur
sapere savoir
civilt… savoirvivre
sapone savon
fam sgridata savon
saporito savoureux
scena scŠne
palcoscenico m scŠne
sega scie
fig seccatura scie
scienza science
fantascienza sciencefiction
scientifico scientifique
scultura sculpture
seduta s‚ance
secchio seau
secco sec
asciugacapelli sŠche-cheveux
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seccare/-si sŠcher
asciugare/-si sŠcher
secondo m seconde
soccorso  au -! int aiuto! secours
uscita di sicurezza sortie de secours
segreto secret
segreto secret
segretario secr‚taire
scrittoio secr‚taire
sicurezza s‚curit‚
seducente s‚duisant
seno sein
insenatura geo sein
sisma s‚isme
terremoto s‚isme
soggiorno s‚jour
dimora f s‚jour
sale sel
secondo selon
settimana semaine
simile semblable
sembrare sembler
suola semelle
seme m semence
semenza semence
senso sens
senno sens
sensazione sensation
sentiero sentier
sentire sentir
odorare sentir
sapere di sentir
separato  sm divisoria f s‚par‚
settembre septembre
sereno serein
sereno serein
serie s‚rie
serio sm seriet… sf s‚rieux
siringa seringue
clistere m seringue
serpente serpent
serrare serrer
stringere serrer
serratura serrure
toppa serrure
servizio service
pronto soccorso service des urgences
veglia service du r‚veil
asciugamano m serviette
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cartella serviette
tovagliolo m serviette de table
servire servir
soglia f seuil
limitare m seuil
solo seul
soltanto seulement
linfa sŠve
succo m sŠve
fig vigore m sŠve
severit… s‚vŠrit‚
porcellana (di SŠvres) f sŠvres
sesso sexe
shampoo shampoo(ing)
s si
cos si
tanto  cong se si
secolo siŠcle
seggio siŠge
sedia s siŠge
sede f siŠge
fischio  en - di sbieco sifflet
sigla f sigle
segnale signal
segnaletica signalisation
firma signature
segno signe
firmare signer
significare signifier
silenzio silence
silenzioso silencieux
semplice simple
sincero sincŠre
scimmia f singe
fam capo m singe
singolare singulier
situazione situation
stato m situation
sci ski
sciare skier
sobrio sobre
moderato sobre
parco sobre
soprannome sobriquet
nomignolo sobriquet
societ… soci‚t‚
sorella  demi- sorellastra soeur
seta  ver … - baco da s soie
sete  … sa - avv a saziet… soif
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curare soigner
fig applaudire soigner
cura f soin
premura f soin
sera  ce - stasera soir
serata soir‚e
sia  -... -...  o... o ... soit
suolo sol
pavimento sol
sol mus sol
soldato soldat
saldo solde
sogliola sole
sole soleil
solidariet… solidarit‚
solido solide
cupo sombre
somma somme
sonno  demi- dormiveglia sommeil
cima sf sommet
vetta sf sommet
sonnifero somnifŠre
suono son
crusca f son
sognare songer
sognatore songereur
suonare sonner
campanello m sonnette
sonaglio m sonnette
uscita sortie
uscire sortir
ceppo m souche
affanno souci
subito soudain
all'improvviso soudain
saldatura soudure
soffio souffle
soffrire souffrir
zolfo soufre
augurio … vos -s! salute! souhait
sazio so–l
sollevare soulever
scarpa bassa f soulier
valvola soupape
sospettare soup‡onner
zuppa soupe
flessibile souple
sorgente source
sordo sourd
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sorriso vi sorridere sourire
sorcio souris
topo souris
sotto sous
tra poco souspeu
sottrarre soustraire
sostegno soutien
reggiseno soutiengorge
ricordo se - vr ricordare souvenir
spesso souvent
speciale sp‚cial
specialmente sp‚cialement
specialit… sp‚cialit‚
spettacolo spectacle
spettatore spectateur
spirituale spirituel
spiritoso spirituel
alcolico spiritueux
alcolico spiritueux
splendido splendide
stadio stade
centralino standard
centralinista standardiste
stazione station
sosta f stationnement
divieto di sosta  parc de - pa stationnement interdit
statua statue
statura stature
strapuntino strapontin
struttura structure
studio studio
monolocale studio
penna a sfera f stylo-bille
penna stilografica f stylo-plume
subitaneo subit
improvviso subit
sussidio subside
sottile subtil
subentrare succ‚der
succedere succ‚der
successo succŠs
succhiare sucer
fam bere sucer
zucchero sucre
zuccherare sucreer
sud sud
sudare suer
bastare suffir(e)
sufficiente suffisant
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svizzero suisse
svizzero suisse
seguito suite
serie suite
sequenza en - avv poi  tout de suite
seguente suivant
seguire suivre
soggetto sujet
soggetto sujet
superfluo superflu
superfluo superflu
sostenitore supporter
tifoso supporter
supporre supposer
attribuire supposer
supposta f suppositoire
su sur (sus)
sopra sur (sus)
su sur (sus)
sopra sur (sus)
sicuro s–r
sicurezza s–ret‚
superficie surface
surgelato surgel‚
surgelato surgel‚
sorpassare surpasser
sorpresa surprise
sorvegliare surveiller
sopraggiungere survenir
accadere survenir
sospensione suspension
simbolo symbole
simpatico sympathique
sinfonia symphonie
sintomo sympt“me
sinagoga synagogue
azienda di soggiorno sf syndicat d'initiative
sintassi syntaxe
sintetico synth‚tique
sistema systŠme
tabacco tabac
tavolo m table
tavola f table
tavolato tableau
albo tableau
dipinto tableau
tavoletta tablette
pasticca tablette
macchia tache
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dovere m tƒche
federa taie
opacamento m med taie
taglia/o taille
sarto tailleur
tallone talon
tacco talon
matrice f talon
tampone tampon
timbro tampon
tappo tampon
mentre tandis que
poco fa tant“t
or ora tant“t
fra poco tant“t
battere taper
scrivere a macchina taper
tappeto tapis
tappeto mobile tapisroulant
tappezzeria tapisserie
arazzo m tapisserie
tardi tard
tardivo tardif
tariffa f tarif
seccare tarir
torta tarte
tartina tartine
mucchio tas
ammucchiare tasser
tazza tasse
tazzina tasse … caf‚
tastare tƒter
assaggiare tƒter
talpa taupe
toro taureau
tasso com taux
tassa taxe
tecnico technique
tecnica technique
colore teint
tinta teinte
tintoria teinturerie
tale  un - pron un tale tel
telegramma t‚l‚gramme
funivia t‚l‚ph‚rique
telefono coup de - telefonata t‚l‚phone
telefonare t‚l‚phoner
tamponamento t‚lescopage
seggiovia sf t‚l‚siŠge



Sheet1

Page 108

ski lift t‚l‚ski
televisione t‚l‚vision
tanto tellement
talmente tellement
testimone t‚moin
temperatura temp‚rature
tempesta tempˆte
tempio temple
tempo temps
tempo passato temps jadis
continuo sm condomino tenant
tenero vti tendere tendre
tenebroso t‚nŠbreux
oscuro t‚nŠbreux
tenere tenir
tensione tension
tentare vi attendarsi tenter
terminare terminer
capolinea terminus
smorto terne
appannare ternir
offuscare ternir
terreno  ous - fuoristrada terrain
terrazza terrasse
terra terre
terracotta terrecuite
terrore sm terreur
terribile terrible
territorio territoire
coccio tˆt
tetano t‚tanos
testa tˆte
a tu per tu tˆte … tˆte
testo texte
tessile textile
tessile textile
tŠ th‚
teatro thŠƒtre
tema thŠme
teoria th‚orie
terme fp thermes
termometro thermomŠtre
bottiglia isotermica thermos
tesi thŠse
argomento m thŠse
tonno thon
torace thorax
scontrino ticket
biglietto ticket
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timbro timbre
francobollo timbreposte
cavatappi tire-bouchon
punteruolo tire-point
puntatrice f tire-point
tirare tirer
cassetto tiroir
tessuto tissu
trama tissure
titolo   en- sm/f titolare titre
brindisi toast
pane tostato toast
tela toile
vela toile
sipario m toile
specchiera toilette
gabinetto m toilette
tetto toit
latta t“le
fig galera t“le
pomodoro m tomate
tomba tombe sf, tombeau
(far) cadere tomber
innamorarsi tomber amoureux
ammalarsi tomber malade
tuono tonnerre
fig scroscio tonnerre
torcia torche
straccio torchon
torcere tordre
storto tordu
ritorto tors
torto tort
presto plus - prima t“t
totale total
totale total
toccare toucher
incassare toucher
sempre toujours
giro tour
turno tour
torre f tour
perno tourillon
turismo tourisme
turista touriste
turistico touristique
tornante tournant
svolta f tournant
giradischi tourne-disques
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giro m tourn‚e
giravolta tourn‚e
girata tourn‚e
girare tourner
(s)voltare tourner
cacciavite tournevis
pasticcio m cuc tourte
tutto tout
tutto tout
affatto tout … fait
tutti e / ogni due tout les deux
tuttavia toutefois
nondimeno toutefois
tosse toux
traccia trace
tracciato trac‚
tracciato trac‚
tradizione tradition
traduzione traduction
tradurre traduire
traffico trafic
treno train
treno espresso  omnibus - tren train express
treno rapido train direct
trainare traŒner
trascinare traŒner
affilato  sm taglio tranchant
fetta tranche
tratto m tranche
taglio m tranche
tranquillo tranquille
tranquillante tranquillisant
tranquillante tranquillisant
trasbordare transborder
trasferire transf‚rer
trasformare transformer
trasfusione transfusion
trasgredire transgresser
transito transit
trasmettere transmettre
trasparente transparent
traspirare transpirer
sudare transpirer
trasporto transport
trasportabile transportable
trasportare transporter
trasversale transversal
trappola traquet
traumatismo traumatisme
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trauma traumatisme
lavoro travail
lavorare travailler
traversata travers‚e
incrocio m travers‚e
(at)traversare traverser
trampolino tremplin
pedana f tremplin
molto trŠs
assai trŠs
tesoro tr‚sor
triangolo triangle
tribunale tribunal
(tessuto a) maglia f tricot
triplo triple
triplice triple
triste triste
tristezza tristesse
filobus trolley-bus
tromba trompe
proboscide trompe
ingannare  se - sbagliare tromper
tronco tronc
trono tr“ne
troppo trop (de)
tratto m trotte
camminata trotte
marciapiede trottoir
buco trou
buca f trou
forato trou‚
trovatore troubadour
turbare troubler
truppa troupe
banda troupe
gruppo m troupe
gregge troupeau
mandria f troupeau
trovare trouver
trucco truc
aggeggio truc
fam cosa f truc
tartufo m truffe
scrofa truie
trota truite
vasca f tub
tubo tube
tubetto tube
uccidere tuer
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ammazzare tuer
tegola tuile
fam disgrazia tuile
tubo tuyau
tubazione f tuyau
canna f tuyau
traforo tunnel
galleria f tunnel
i.v.a. (tassa) t.v.a.
tipo type
tipico typique
zingaro tzigane
zigano tzigane
zingaro tzigane
zigano tzigane
ulteriore ult‚rieur
uniforme uniforme
uniforme uniforme
unione union
unico unique
unire unir
unit… unit‚
universale universel
universit… universit‚
urbano   sm cittadino urbain
urgenza urgence
emergenza urgence
urgente urgent
uso usage (us)
usanza f usage (us)
usato usag‚ (us‚)
officina usine
fabbrica usine
utile utile
utile utile
usare utiliser
utopia utopie
va' va
vacanza  pl ferie vacance
villeggiante vacancier
vaccinazione vaccination
vacca  la -! int accidenti! vache
inv viavai va-et-vient
va e vieni va-et-vient
vago vague
vago vague
vano vain
vincere vaincre
vascello vaisseau



Sheet1

Page 113

vasellame m vaisselle
stoviglie p vaisselle
valevole valable
valido valable
valore m valeur
valuta com valeur
valido valide
validit… validit‚
valigia valise
valle vall‚e
procurare t valoir
valere i valoir
vaniglia vanille
vanit… vanit‚
vanto m vanit‚
vantare vanter
lodare vanter
vapore m   sm vaporetto vapeur
variazione variation
variet… vari‚t‚
fango m sm vaso vase
vitello veau
vegetale v‚g‚tal
vegetale v‚g‚tal
vegetariano v‚g‚tarien
vegetariano v‚g‚tarien
veicolo v‚hicule
veglia veille
vigilia veille
vena veine
bici f v‚lo
velluto  (agg velout‚) velours
vendemmia vendange
commesso/a vendeur f/-euse
vendere  … - in vendita vendre
venerd vendredi
velenoso (piante) v‚n‚neux
vendetta vengeance
velenoso (animali) venimeux
veleno venin
venire venir
venuta venue
vento vent
vendita vente
ventilatore ventilateur
ventilazione ventilation
ventre ventre
pancia f ventre
grembo ventre
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verme ver
parassiti pm vermine
veranda v‚randa
verbo verbe
verga verge
ghiaccio verglas
verit… v‚rit‚
primaverile vernal
vernice sf vernis
vetro verre
bicchiere verre
lente f verre
paletto verrou
verso vers
verso vers
versare verser
retro verso
verticale vertical
verticale vertical
vertigine f vertige
brio m verve
estro m verve
vena verve
vescica vessie
(veston sm) giacca veste
guardaroba vestiaire
spogliatoio vestiaire
vestito vˆtement
abito vˆtement
veterinario v‚t‚rinaire
veterinario/a v‚t‚rinaire
vedovo veuf
vedova veuve
vessare vexer
irritare vexer
offendere vexer
via via
viabilit… viabilit‚
vivibile viable
vitale viable
vivente viable
viadotto viaduc
carne cuc viande
caccia viandenoir
vizio vice
vittima victime
vittoria victoire
svuotamento m vidange
scarico m vidange
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vuoto vide
vuoto vide
vuotare vider
vita  de ma - in vita mia vie
vecchio vieil
vecchio vieux
vivo vif
mercurio vifargent
vite vigne
vigneto vignoble
villa villa
villaggio village
citt… ville
Comune H“tel de ville
villeggiatura vill‚giature
vino vin
aceto vinaigre
violazione viol
violazione violation
violenza violence
viola violet
viola violet
violino violon
fam galera violon
vipera vip‚re
svolta f virage
curva f virage
virata f virage
vite tec vis
visto visa
viso visage
volto visage
faccia f visage
dirimpetto vis-…-vis
di faccia vis-…-vis
visibilit… visibilit‚
visita visit
visitare visiter
veloce vite
in fretta vite
veloce vite
in fretta vite
velocit… vitesse
rapidit… vitesse
vetrata f vitrail
vetro m vitre
a vetri vitr‚
vetrina vitrine
vivo vivant
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viva! vivat!
vivaio ittico vivier
vivere vivre
viva! vive!
viva! vivent!
voto voeu
promessa f voeu
augurio voeu
corsia voie
(-ferr‚e) binario m voie
ecco voil…
ecco il punto voil… le hic
velo voile
vela f voile
vedere voir
anzi voire
rete stradale voirie
vicino voisin
vicinato voisinage
vettura voiture
carrozza voiture
voce voix
volo vol
fig furto vol
scippo vol…-la-tire
sfogliata f cuc volau-vant
volante (vol…no) volant
volante (vol…no) volant
vulcano volcan
volata vol‚e
stormo m scarica vol‚e
imposta volet
sportello volet
inv pallavolo f volley-ball
volont… volont‚
volentieri volontiers
volume volume
vomitare vomir
volere vouloir
viaggio voyage
viaggiare voyager
viaggiatore (f-euse) voyageur
vero vrai
davvero vraiment
vista vue
veduta vue
vagone ferroviario wagon
vagone letto wagonlit
vagone ristorante wagonrestaurant
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xilofono xylophone
yogurt yaourt
pioppo bianco ypr‚au
olmo ypr‚au
zero z‚ro
scorza (di agrumi) f zeste
zodiaco zodiaque
zona zone
zona disco orario zonebleu
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